
MEDIMURSKo vELEUcUSTE u cnrovcu

PRAVILNIK O RADU

Cakovec,2015,



Na temelju dlanka 26. Zakona o radu ("Narodne novine, broj 93/14) i dlanka 111.
Statuta Medimurskog veleutili5ta u eakovcu, nakon savjetovanja sukladno dlanku 150. Zakona
o radu, dekanica Medimurskog veleudili5ta u Cakovcu je dana 16. veljade 201.5. donijela

PRAVILNIK O RADU

OPCE ODREDBE

Clanak 1.

[1) Ovim Pravilnikom o radu [u daljnjem tekstu: PravilnikJ urecluju se uvjeti rada, prava i
obveze zaposlenika Meclimurskog veleudili5ta u eakovcu [u daljnjem tekstu: Veleudili5te),
organizacija rada, plaie i druga pitanja u svezi s radom,
(2) Izrazi koji se koriste u ovom Pravilniku, a imaju rodno znadenje, koriste se neutralno i
odnose se jednako na mu5ki i Zenski rod.
[3) Pravilnik se primjenjuje izravno na sve zaposlenike, osim ako prava i obveze pojedinog
zaposlenika nisu drugaiije utvrdena posebnim propisom, odnosno ugovorom o radu.
[4) Zaposlenik, radnih uposleni( djelatni( namjeStenik, s]uZbenik i slidno [u daljnjem tekstu:
zaposlenik) je, u smislu ovog Pravilnika, fizidka osoba koja u radnom odnosu obavlja odreclene
poslove za VeleudiliSte.

elanak 2.

[1) Veleudili5te je duZno voditi evidenciju o zaposlenicima koji su na njemu zaposleni.
[2) Evidencija iz stavka 1, ovoga dlanka mora sadrZavati podatke o zaposlenicima i o radnom
vremenu.

[3) VeleudiliSte je duZno inspektoru rada na njegov zahtjev dostaviti podatke iz stavka 2. ovoga
tlanka.

Clanak 3.

(1J VeleudiliSte je obvezno u radnom odnosi zaposleniku dati posao te mu za obavljeni rad
isplatiti plaiu, a zaposlenik je obvezan prema uputama koje Veleuiili5te daje u skladu s naravi i
vrstom rada, osobno obavljati preuzeti posao,

[2J Veleudili5te ima pravo pobliZe odrediti mjesto i nadin obavljanja rada, po5tujuii pri tome
prava i dostojanstvo zaposlenika,
[3) Veleudili5te je duZno osigurati zaposleniku uvjete za rad, na siguran nadin i na nadin koji ne
ugrozava zdravlje zaposlenika, u skladu s posebnim zakonom i drugim propisima.
(4) Zabranjena je izravna ili neizravna diskriminacija na podrudju rada i uvjeta rada, ukljudujuii
kriterije za odabir i uvjete pri zapo5ljavanju, napredovanju, profesionalnom usmjeravanju,
strudnom osposobljavanju i usavr5avanju te prekvalifikaciji, u skladu sa Zakonom o radu i
posebnim zakonima.

[5) Veleudili5te je duZno zaStititi dostojanstvo zaposlenika za vrijeme obavljanja posla od
postupanja nadreClenih, suradnika i osoba s kojima zaposlenik redovito dolazi u doticaj u
obavljanju svojih poslova, ako je takvo postupanje neZeljeno i u suprotnosti sa Zakonom o radu
i posebnim propisima.

Clanak 4.

[1) U radnom odnosu Veleudili5te i zaposlenik duZni su pridrZavati se odredbi Zakona o radu i
drugih zakona, medunarodnih ugovora koji su sklopljeni i potvrdeni u skladu s Ustavom



Republike Hrvatske i objavljeni, a koji su na snazi, drugih propisa, kolektivnih ugovora i ovog
Pravilnika,

[2J Prije stupanja zaposlenika na rad Veleudili5te je duZno omoguiiti zaposleniku da se upozna
s propisima u vezi s radnim odnosima te ga je duZno upoznati s organizacijom rada i zaititom
zdravlja i sigurnosti na radu,
[3) Propisi o sigurnosti i za5titi zdravlja na radu, kolektivni ugovor i ovaj Pravilnik moraju se na
prikladan nadin udiniti dostupnima zaposlenicima,
( ) Na sklapanje, valjanost, prestanak ili drugo pitanje u vezi s ugovorom o radu, kolektivnim
ugovorom, sporazumom sklopljenim izmedu Sindikata i Veleudili5ta ili ovim Pravilnikom, a koje
nije ureCleno Zakonom o radu ili drugim zakonom, primjenjuju se u skladu s naravi toga
ugovora opii propisi obveznoga prava,

[5) Ako je neko pravo iz radnog odnosa razlidito uredeno ugovorom o radu, ovim Pravilnikom,
kolektivnim ugovorim4 sporazumom sklopljenim izmetlu Sindikata i VeleudiliSta ili zakonom,
primjenjuje se za zaposlenika najpovoljnije pravo, ako Zakonom o radu ili drugim zakonom nije
drukdije odrecleno.

ZASNIVANJE RADNOG ODNOSA

Sklapanie ugovora o radu

dlanak 5.

(1) Radni odnos zasniva se ugovorom o radu.
(2J Ako VeleudiliSte sa zaposlenikom sklopi ugovor za obavljanje posla koji, s obzirom na narav
i vrstu rada te ovlasti Veleudili5te, ima obiljeZja posla za koji se zasniva radni odnos, smatra se
da je sa zaposlenikom sklopio ugovor o radu, osim ako VeleudiliSte ne dokaZe suprotno.
(3) Na institut ustupanja zaposlenika primjenjuju se u cijelosti odredbe Zakona koje uretluju
ovu materiju.

Ugovor o radu na neodrecleno vriieme

Clanak 6,

[LJ Ugovor o radu sklapa se na neodrealeno vrijeme, osim ako Zakonom nije drukdije odrecleno.
(2) Ugovor o radu na neodredeno vrijeme obvezuje stranke dok ne prestane na nadin odreclen
Zakonom.

[3) Ako ugovorom o radu nije odrecleno vrijeme na koje je sklopljen, smatra se da je sklopljen
na neodredeno vrijeme.

Ugovor o radu na odredeno vriieme

Clanak 7.

[1) Ugovor o radu moZe se iznimno sklopiti na odredeno vrijeme za zasnivanie radnog odnosa
diji je prestanak unaprijed utvrden rokom, izvr5enjem odredenog posla ili nastupanjem
odredenog dogadaja.

[2) Veleudili5te s istim zaposlenikom smije sklopiti uzastopni ugovor o radu na odredeno
vrijeme samo ako za to postoji objektivan razlog koji se u tom ugovoru ili u pisanoj potvrdi o
sklopljenom ugovoru o radu iz dlanka 9. stavka 3. ovoga Pravilnika mora navesti.
[3) Ukupno trajanje svih uzastopnih ugovora o radu sklopljenih na odredeno vrijeme,
ukljudujuii i prvi ugovor o radu, ne smije biti neprekinuto duZe od tri godine, osim ako je to
potrebno zbog zamiene privremeno nenazodnog zaposlenika ili je zbog nekih drugih
objektivnih razloga dopu5teno zakonom ili kolektivnim ugovorom.



[4) Ogranidenja iz stavaka 2. i 3. ovoga dlanka ne odnose se na prvi ugovor o radu sklopljen na
odredeno vrijeme,
(5) Svaka izmjena, odnosno dopuna, ugovora o radu na odredeno vrijeme koja bi utjecala na
produljenje ugovorenog trajanja toga ugovora smatra se svakim sljedeiim uzastopnim
ugovorom 0 radu na 0drecleno vrijeme,
[6) Prekid kraii od dva mjeseca ne smatra se prekidom razdoblja od tri godine iz stavka 3.
ovoga dlanka.
(7J Ako je ugovor o radu na odredeno vrijeme sklopljen protivno odredbama Zakona ili ako
zaposlenik nastavi raditi na Veleudili5tu i nakon isteka vremena za koje je ugovor sklopljen,
smatra se da je sklopljen na neodredeno vrijeme,

Clanak B.

[1) Veleudili5te je duZno zaposleniku koji je kod njega zaposlen na temelju ugovora o radu na
odredeno vrijeme osigurati iste uvjete rada kao i zaposleniku koji je sklopio ugovor o radu na
neodredeno vrijeme s VeleudiliStem ili prema posebnom propisu s njim povezanim
poslodavcem, s istim ili slidnim strudnim znanjima i vje5tinama, a koji obavlja iste ili sliine
poslove,

[2) Ako na Veleudili5tu nema zaposlenika koji je sklopio ugovor o radu na neodrecleno vrijeme s
istim ili slidnim strudnim znanjima i vje5tinama, a koji obavlja iste ili slidne poslove, Veleudili3te
je duZno zaposleniku koji je kod njega zaposlen na temelju ugovora o radu na odredeno vrijeme
osigurati uvjete ureClene kolektivnim ugovorom ili drugim propisom koji ga obvezuje, a koji su
utvrcleni za zaposlenika koji je sklopio ugovor o radu na neodredeno vrijeme, a koji obavlja
slidne poslove i ima slidna strudna znanja i vje5tine.
[3J Ako kolektivnim ugovorom ili drugim propisom koji obvezuje Veleudili5te nisu uredeni
uvjeti rada na nadin iz stavka 2. ovoga dlanka, Veleudili5te je zaposleniku koji je kod njega
zaposlen na temelju ugovora o radu na odredeno vrijeme duZan osigurati primjerene uvjete
rada kao zaposleniku koji je sklopio ugovor o radu na neodrecleno vrijeme, a koji obavlja slidne
poslove i ima slidna strudna znanja i vjeitine,
[4) VeleudiliSte je duZno obavijestiti zaposlenike koji su kod njega zaposleni na temelju ugovora
o radu na odredeno vrijeme o poslovima za koje bi ti zaposlenici mogli na Veleudili5tu sklopiti
ugovor o radu na neodredeno vrijeme te im omoguiiti usavrSavanje i obrazovanje pod istim
uvjetima kao i zaposlenicima koji su sklopili ugovor o radu na neodrecleno vrijeme,

Oblik ugovora o radu

Clanak 9.

[1J Ugovor o radu sklapa se u pisanom obliku.
[2) Propust ugovornih stranaka da sklope ugovor o radu u pisanom obliku ne utjede na
postojanje i valjanost toga ugovora,
[3) Ako ugovor o radu nije sklopljen u pisanom obliku, VeleudiliSte je duZno prije podetka rada
zaposleniku izdati pisanu potvrdu o sklopljenom ugovoru o radu.
( J Ako Veleudili5te prije podetka rada ne sklopi sa zaposlenikom ugovor o radu u pisanom
obliku ili mu ne izda pisanu potvrdu o sklopljenom ugovoru o rJdu, smatra se da je sa
zaposlenikom sklopio ugovor o radu na neodredeno vrijeme.
[5) Veleudili5te je duZno zaposleniku dostaviti primjerak prijave na obvezno mirovinsko i
zdravstveno osiguranje u roku od osam dana od isteka roka za prijavu na obvezna osiguranja
prema posebnom propisu.

Clanak 10.

(1) Ugovor o radu sklopljen u pisanom obliku, odnosno potvrda o sklopljenom ugovoru o radu
iz dlanka 9, stavka 3. ovoga Pravilnika, mora sadrZavatipodatke o:



t. strankama te njihovu prebivali3tu, odnosno sjediStu
Z. mjestu rada, a ako ne postoji stalno ili glavno mjesto rada, napomenu da se rad obavlja

na razliditim mjestima
nazivu posla, odnosno naravi ili vrsti rada na koju se zaposlenik zapo5ljava ili kratak
popis ili opis poslova
danu podetka rada
odekivanom trajanju ugovora u sludaju ugovora o radu na odredeno vrijeme
trajanju plaienoga godi5njeg odmora na koji zaposlenik ima pravo, a u sludaju kada se
takav podatak ne moZe dati u vrijeme sklapanja ugovora, odnosno izdavanja potvrde,
nadinu odreclivanja trajanja toga odmora
otkaznim rokovima kojih se mora pridri,avati zaposlenik, odnosno VeleudiliSte, a u
sludaju kada se takav podatak ne moZe dati u vrijeme sklapanja ugovora, odnosno
izdavanja poWrde, nadinu odreilivanja otkaznih rokova
osnovnoj plaii, dodacima na plaiu te razdobljima isplate primanja na koja zaposlenik
lma pravo

9. trajanju redovitog radnog dana ili tjedna.
[2) Umjesto podataka iz stavka 1,, todaka 6.,7.,8. i 9. ovoga dlanka, moZe se u ugovoru, odnosno
potvrdi o sklopljenom ugovoru o radu, uputiti na odgovarajuii zakon, drugi propis, kolektivne
ugovore ili pravilnike koji urecluju ta pitanja,

NainiZa dob za zaposlenie

dlanak 1L,

[1) Osoba mlaala od petnaest godina ili osoba s petnaest i starija od petnaest, a mlada od
osamnaest godina, koja pohada obvezno osnovno obrazovanje, ne smije se zaposliti.
(2) Poslovna sposobnost maloljetnika, uvjeti za sklapanje ugovora o radu s maloljetnikom,
poslovi na kojima ne smije raditi te nadziranje rada maloljetnika na odredenim poslovima
utvrCleni su Zakonom o radu,

Posebni uvieti za sklapanje ugovora o radu

Clanak 12.

[1J Ako su Zakonom, drugim propisom, kolektivnim ugovorima ili ovim Pravilnikom odrecleni
posebni uvjeti za zasnivanje radnog odnosa, ugovor o radu moZe se sklopiti samo s osobom
koja udovoljava tim uvjetima.
[2J Strani drZavljanin ili osoba bez drZavljanstva moZe sklopiti ugovor o radu pod uvjetima
propisanima Zakonom o radu i posebnim zakonom kojim se ureduje zapo5ljavanje tih osoba.

Obveza zaposlenika o obavie5tavaniu Veleutili5ta o bolesti
ili nekim drugim okolnostima

Clanak 13.

(1) Prilikom sklapanja ugovora o radu i tijekom trajanja radnog odnosa zaposlenik je duZan
obavijestiti VeleudiliSte o bolesti ili drugoj okolnosti koja ga onemoguiule iti bltno ometa u
izvr5enju obveza iz ugovora o radu ili koja ugroZava Zivot ili zdravlje oJoba s kojima u izvr5enju
ugovora o radu zaposlenik dolazi u dodir.
[2J Radi utvrclivanja zdravstvene sposobnosti za obavljanje odredenih poslova Veleudili5te
moZe uputiti zaposlenika na Iijednidki pregled.
(3) Tro5kove lijedniikog pregleda iz stavka 2. ovogadlanka snosi Veleudili5te.

3.

4.

5.

6.

7.

8.



Podaci koii se ne smiiu traZiti

Clanak 14.

[1) Prilikom postupka odabira kandidata za radno mjesto [razgovor; testiranje, anketiranje i
slidno) i sklapanja ugovora o radu, kao i tijekom trajanja radnog odnosa, Veleudili5te ne smije
traziti od zaposlenika podatke koji nisu u neposrednoj vezi s radnim odnosom.
[2) Na nedopu5tena pitanja iz stavka 1, ovoga dlanka ne mora se odgovoriti.

ZASTITA ZIvoTe, ZDRAVLIA I PRIVATNOSTI

Clanak 15,

[1) Veleudili3te je duZno pribaviti i odrZavati uredaje, opremu, alate, mjesto rada i pristup
mjestu rada te organizirati rad na nadin koji osigurava za5titu i.ivota i zdravlja zaposlenika u
skladu s posebnim zakonima i drugim propisima i naravi posla koji se obavlja.
(2J Veleudili5te je duZno upoznati zaposlenika s opasnostima posla koji zaposlenik obavlja.
[3J Veleudili5te je duZno osposobiti zaposlenika zarad na nadin koji osigurava za5titu Zivota i
zdravlja zaposlenika te spredava nastanak nesreia,

Clanak 16.

[1) Osobni podaci zaposlenika smiju se prikupljati, obradivati, koristiti i dostavljati treiim
osobama samo ako je to odrecleno zakonom ili drugim propisom ili ako je to potrebno radi
ostvarivanja prava i obveza iz radnog odnosa, odnosno u vezi s radnim odnosom.
[2) Ako je osobne podatke iz stavka 1,, ovoga dlanka potrebno prikupljati, obradivati, koristiti ili
dostavljati treiim osobama radi ostvarivanja prava i obveza iz radnoga odnosa, odnosno u vezi
s radnim odnosom, Veleudili5te mora unaprijed odrediti koje ie podatke u tu svrhu prikupljati,
obradivati, koristiti ili dostavljati treiim osobama.
[3) Osobne podatke zaposlenika smije prikupljati, obradivati, koristiti i dostavljati treiim
osobama samo osoba koju za to dekan posebno opunomoii.
[4J Pogre5no evidentirani osobni podaci moraju se odmah ispraviti.
(5) Osobni podaci zati)e duvanje viSe ne postoje pravni ili stvarni razlozimoraju se brisati ili na
drugi nadin ukloniti.
[6) Dekan je duZan imenovati osobu koja mora uZivati povjerenje zaposlenika i koja je osim
njega ovla5tena nadzirati prikupljaju li se, obraduju, koriste i dostavljaju treiim osobama
osobni podaci u skladu sa zakonom.
[7) Osoba iz stavka 6. ovoga dlanka ili druga osoba koja u obavljanju svojih poslova sazna
osobne podatke zaposlenika te podatke trajno mora duvati kao povjerljive.

ZASTITA TRUDNICA, RODITELJA I POSVOJITELIA

Zabrana nejednakog postupania, zastita trudnice, pretpostavka rada u
punom radnom vremenu i kori5tenje rodiljnih i roditeljskih prava

Clanak 17.

[1) Veleudili5te ne smije odbiti zaposliti Zenu zbog njezine trudnoie niti joj zbog trudnoie,
roilenja ili dojenja djeteta u smislu posebnog propisa smije ponuditi sklapanje izmijenjenog
ugovora o radu pod nepovoljnijim uvjetima.
(2) Veleudili5te ne smije traziti bilo kakve podatke o trudnoii niti smije uputiti drugu osobu da
ih traZi, osim ako zaposlenica osobno zahtijeva odrecleno pravo predvideno zakonom ili drugim
propisom radi za5tite trudnica.



Clanak 1-8,

[1) Trudnoj zaposlenici, zaposlenici koja je rodila ili zaposlenici koja doji dijete u smislu
posebnog propisa, a koja radi na poslovima koji ugroZavaju njezin Zivot ili zdravlje, odnosno
djetetov Zivot ili zdravlje, Veleutili5te je duZno za vrijeme kori5tenja prava u skladu s posebnim
propisom ponuditi dodatak ugovora o radu kojim ie se na odrecleno vrijeme ugovoriti
obavljanje drugih odgovarajuiih poslova.
(2) U sporu izmedu Veleudili5ta i zaposlenice samo je do}<tor specijalist medicine rada nadleZan
ocijeniti jesu li poslovi na kojima zaposlenica radi, odnosno drugi ponucleni poslovi u slutaju iz
stavka 1. ovoga dlanka, odgovarajuii,
(3J Ako Veleudili5te nije u moguinosti postupiti na nadin propisan stavkom 1. ovoga dlanka,
zaposlenica ima pravo na dopust u skladu s posebnim propisom.
(4) Prestankom koriStenja prava u skladu s posebnim propisom, prestaje dodatak iz stavka 1.
ovoga dlanka te zaposlenica nastavlja obavljati poslove na kojima je prethodno radila na
temelju ugovora o radu.

[5) Dodatak ugovora o radu iz stavka 1. ovoga dlanka ne smije imati za posljedicu smanjenje
plaie zaposlenice.

Clanak 19,

Ako je za stjecanje odredenih prava iz radnog odnosa ili u vezi s radnim odnosom vaLno
prethodno trajanje radnog odnosa, razdoblja rodiljnog, roditeljskog, posvojiteljskog dopust4
rada s polovicom punog radnog vremena, rada s polovicom punog radnog vremena radi
pojadane brige i njege djeteta, dopusta trudnice ili majke koja doji dijete te dopusta ili rada s
polovicom punog radnog vremena radi brige i njege djeteta s teZim smetnjama u razvoju,
smatrat ie se vremenom provedenim na radu u punom radnom vremenu.

Clanak 20.

Rodiljna i roditeljska prava zaposlenik tijekom radnog odnosa ostvaruje u skladu s posebnim
propisom.

Zabtana otkaza, pravo zaposlenika na izvanredni otkaz i pravo povratka
na prethodne i odgovaraiufe poslove

Clanak 21.

(7) Za vrijeme trudnoie, kori5tenja rodiljnog, roditeljskog, posvojiteljskog dopusta, rada s
polovicom punog radnog vremena, rada s polovicom punog radnog vremena radi pojadane
brige i njege djeteta, dopusta trudnice ili majke koja doji dijete te dopusta ili rada s polovicom
punog radnog vremena radi brige i njege djeteta s teZim smetnjama u razvoju, odnosno u roku
od petnaest dana od prestanka trudnoie ili prestanka kori5tenja tih prava, Veleudili5te ne smije
otkazati ugovor o radu trudnici i osobi koja se koristi nekim od tih prava.
(2) Otkaz iz stavka 1, ovoga dlanka je niStetan ako je na dan davanja otkaza Veleudili5tu bilo
poznato postojanje okolnosti iz stavka 1, ovoga dlanka ili ako zaposlenik u roku od petnaest
dana od dostave otkaza obavijesti VeleudiliSte o postojanju okolnosti iz stavka 1. ovoga dlanka
te o tome dostavi odgovarajuiu potvrdu ovlaStenog lijednika ili drugog ovlaStenog tijeli.

Clanak 22.

[1J Zaposlenik koji koristi pravo na rodiljni, roditeljski i posvojiteljski dopust, rad s polovicom
punog radnog vremena, rad s polovicom punog radnog vremena radi pojadane nlege djeteta,
dopust trudnice ili majke koja doji dijete te dopust ili rad s polovicom punog radnog vremena
radi brige i njege djeteta s teZim smetnjama u razvoju ili kojem ugovor o radu miruje do treie



godine Zivota djeteta u skladu s posebnim propisom moZe otkazati ugovor o radu izvanrednim
otkazom,

[2) Na nadin iz stavka 1. ovoga dlanka ugovor o radu moZe se otkazati najkasnije petnaest dana
prije dana na koji je zaposlenik duZan vratiti se na rad.

[3J Trudnica moZe otkazati ugovor o radu izvanrerdnim otkazom.

elanak 23.

[1) Nakon isteka rodiljnog, roditeljskog, posvojiteljskog dopusta, dopusta radi skrbi i njege
djeteta s teZim smetnjama u razvoju te mirovanja radnog odnosa do treie godine Livota djeteta
u skladu s posebnim propisom zaposlenik koji je koristio neko od tih prava ima pravo povratka
na poslove na kojima je radio prije kori5tenja toga prava u roku od mjesec dana od dana kada je
VeleudiliSte obavijestio o prestanku kori5tenja toga prava.

[2J Ako je prestala potreba za obavljanjem poslova koje je zaposlenik obavljao prije kori5tenja
prava iz stavka 1. ovoga dlanka, Veleudili5te mu je duZno ponuditi sklapanje ugovora o radu za
obavljanje drugih odgovarajuiih poslova, diji uvjeti rada ne smiju biti nepovoljniji od uvjeta
rada poslova koje je obavljao prije kori5tenja toga prava,
(3J Zaposlenik koji se koristio pravom iz stavka 1, ovoga dlanka ima pravo na dodatno strudno
osposobljavanje ako je do5lo do promjene u tehnici ili nadinu rada kao i na sve druge
pogodnosti koje proizlaze iz poboljSanih uvjeta rada na koje bi imao pravo,

ZASTITA ZAPoSLENIKA KolI su pRTvREMENo rlr rRAlNo NEsposoBNI zA RAD

Clanak 24,

(11 Zaposlenik je duZan, Sto je moguie prije, obavijestiti Veleudili5te o privremenoj
nesposobnosti za rad, a najkasnije u roku od tri dana duZan mu je dostaviti lijeinidku potvrdu o
privremenoj nesposobnosti za rad i njezinu odekivanom trajanju.
[2) Ovla5teni lijednik duZan je zaposleniku izdati potvrdu iz stavka 1. ovoga tlanka.
[3) Ako zbog opravdanog razloga zaposlenik nije mogao ispuniti obvezu iz stavka 1. ovoga
dlanka, duZan je to udiniti Sto je moguie prije, a najkasnije u roku od tri dana od dana prestanka
razloga koji ga je u tome onemoguiavao.

elanak 25.

Zaposleniku koji je pretrpio ozljedu na radu ili je obolio od profesionalne bolesti za vrijeme
privremene nesposobnosti za rad tijekom lijeienja ili oporavka od ozljede na radu ili
profesionalne bolesti Veleudili5te ne moZe otkazati ugovor o radu.

Clanak 26,

Ozljeda na radu, odnosno profesionalna bolest, ne smije Stetno utjecati na napredovanje
zaposlenika i ostvarenje drugih prava i pogodnosti iz radnog odnosa ili u vezi s radnim
odnosom.

Clanak 27.

[1) Zaposlenik koji je privremeno bio nesposoban za rad zbog ozl)ede ili ozljede na radu, bolesti
ili profesionalne bolesti, a za kojega nakon lijedenja, odnosno oporavka, ovla5teni lijednil<,
odnosno ovla5teno tijelo, u skladu s posebnim propisom utvrdi da je sposobanzarad ima pravo
vratiti se na poslove na kojima je prethodno radio.
[2J Ako je prestala potreba za obavljanjem poslova na kojima je zaposlenik prethodno radio,
Veleudili5te mu je duZno ponuditi sklapanje ugovora o radu za obavljanje drugih odgovarajuiih



poslova, koji moraju, Sto je viSe moguie, odgovarati poslovima na kojima je zaposlenik
prethodno radio.

[3) Ako Veleudili5te nije u moguinosti zaposleniku ponuditi sklapanje ugovora o radu za
obavljanje drugih odgovarajuiih poslova ili ako zaposlenik odbije ponuclenu izmjenu ugovora o
radu, Veleudili5te mu moZe otkazati ugovor 0 radu na nadin i pod uvjetima propisanim
Zakonom.
(4) U sporu izmeclu Veleudili5ta i zaposlenika samo je doktor specijalist medicine rada nadleZan
ocijeniti jesu li ponudeni poslovi iz stavka 2. ovoga dlanka odgovarajuii,
(5) Zaposlenik iz stavka 1. ovoga dlanka ima pravo na dodatno strudno osposobljavanje ako je
do5lo do promjene u tehnologiji ili nadinu rada kao i na sve druge pogodnosti koje proizlaze iz
pobolj5anih uvjeta rada na koje bi imao pravo.

elanak 28.

[1) Ako kod zaposlenika postoji smanjenje radne sposobnosti uz preostalu radnu sposobnos!
smanjenje radne sposobnosti uz djelomidni gubitak radne sposobnosti ili neposredna opasnost
od nastanka smanjenja radne sposobnosti koju je utvrdilo ovla5teno tijelo u skladu s posebnim
propisom, Veleudili5te je duZno, uzimajuii u obzir nalaz i miSljenje toga tijela, ponuditi
zaposleniku sklapanje ugovora o radu za obavljanje poslova za koje je radno sposoban, koji
moraju, Sto je vi5e moguie, odgovarati poslovima na kojima je zaposlenik prethodno radio.
(2) Radi osiguranja poslova iz stavka 1. ovoga dlanka Veleudili5te je duZno prilagoditi poslove
sposobnostima zaposlenika, izmijeniti raspored radnog vremena, odnosno poduzeti druge
mjere da zaposleniku osigura odgovarajuie poslove.
[3J Ako je Veleudili5te poduzelo sve mjere iz stavka 2. ovoga dlanka, a ne moZe zaposleniku
osigurati odgovarajuie poslove, odnosno ako je zaposlenik odbio ponudu za sklapanje ugovora
o radu za obavljanje poslova koji odgovaraju njegovim sposobnostima u skladu s nalazom i
miSljenjem ovla5tenog tijela, Veleuiili5te zaposleniku moZe otkazati ugovor o radu uz
suglasnost radnidkog vij eia.
(4) U sporu izmedu Veleudili5te i zaposlenika samo je doktor specijalist medicine rada nadleZan
ocijeniti jesu li ponucleni poslovi iz stavka L. ovoga dlanka odgovarajuii.
[5) Ako radnidko vijeie uskrati suglasnost na otkaz zaposleniku iz stavka L. ovoga dlanka,
suglasnost moZe nadomjestiti arbitraZna odluka.

Clanak 29.

[1) Zaposlenik koji je pretrpio ozljedu na radu, odnosno koji je obolio od profesionalne bolesti,
a kojemu nakon zavrSenog lijedenja, oporavka i profesionalne rehabilitacije Veleudili5te ne
moZe osigurati odgovarajuie poslove iz dlanka 29. ovoga Pravilnika ima pravo na otpremninu
najmanje u dvostrukom iznosu ako je ispunio uvjete za stjecanje prava na otpremninu
propisanu Zakonom.

[2J Zaposlenik iz stavka 1. ovoga dlanka, koji je neopravdano odbio ponudene poslove iz dlanka
29' ovoga Pravilnika, nema pravo na otpremninu u dvostrukom iznosu.

Clanak 30.

Zaposlenik koji je pretrpio ozljedu na radu ili je obolio od profesionalne bolesti ima prednost
pri strudnom osposobljavanju i Skolovanju koje organizira veleudiliste.

pRoBNI RAD, OBRAZOVANJE I OSPOSOBTJAVANIE ZA RAD

Clanak 31,

(1) Prilikom sklapanja ugovora o radu moze se ugovoriti probni rad.
(2) Probni rad iz stavka 1. ovoga dlanka ne smije trajati duze od iest mjeseci.



[3) Nezadovoljavanje zaposlenika na probnom radu predstavlja posebno opravdan razlog za
otkaz ugovora o radu.

[ ) Na otkaz iz stavka 3. ovoga dlanka ne primjenjuju se odredbe ovog Pravilnika o otkazu
ugovora o radu, osim dlanka 94., dlanka 95., stavka 1. i dlanka 99, ovoga Pravilnika,

[5) 0tkazni je rok kod ugovorenog probnog rada najmanje sedam dana.

Clanak 32.

[1) Veleudili5te je duZno omoguiiti zaposleniku, u skladu s moguinostima i potrebama rada,
Skolovanje, obrazovanje, osposobljavanje i usavrSavanje.

[2) Zaposlenik je duZan, u skladu sa svojim sposobnostima i potrebama rada, Skolovati se,
obrazovati, osposobljavati i usavriavati se zarad.
(3J Prilikom promjene ili uvoClenja novog nadina ili organizacije rada Veleudili5te je duZno, u
skladu s potrebama i moguinostima rada, omoguiiti zaposleniku osposobljavanje ili
usavr5avanje zarad.

Clanak 33.

(1) Osobu koja se prvi put zapo5ljava u zanimanju za koje se Skolovala Veleudili5te moZe
zaposliti kao pripravnika.
(2) Pripravnik iz stavka 1, ovoga dlanka osposobljava se za samostalan rad u zanimanju za koje
se Skolovao,

[3) Ugovor o radu pripravnika moZe se sklopiti na odredeno vrijeme.

elanak 34.

[1) Nadin osposobljavanja pripravnika za samostalan rad propisuje se opiim aktom ili se
odrecluje ugovorom o radu.

[2) Radi osposobljavanjaza samostalan rad pripravnika se moZe privremeno uputiti na rad kod
drugog poslodavca,

elanak 35.

Osposobljavanje pripravnika [pripravnidki staZ) traje najduZe jednu godinu ako Zakonom o
radu ili drugim zakonom nije drukdije odredeno,

RADNO VRIJEME

Poiam radnog vremena

Clanak 36.

Radno vrijeme je vrijeme u kojem je zaposlenik obvezan obavljati poslove na mjestu gdje se
njegovi poslovi obavljaju ili drugom mjestu koje odredi veleudiliste.

Puno radno vriieme

Clanak 37.

[1) Puno je radno vrijeme zaposlenika detrdeset sati tjedno.
(2) Zaposlenik koji radi u punom radnom vremenu moZe sklopiti ugovor o radu s drugim
poslodavcem u najduZem trajanju do osam sati tjedno, odnosno do sto osamdeset sati godi5nje,
samo ako je veleudili3te zaposleniku za takav rad dalo pisanu suglasnost.
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[3J Tjedno radno vrijeme rasporedeno je u pet radnih dana, u pravilu od ponedjeljka do petka,
a za posebne poslove i rad u nepunom radnom vremenu moZe se odrediti dnevni ili tjedni
raspored.

Nepuno radno vriieme

Clanak 38.

[1) Nepuno je radno vrijeme zaposlenika svako radno vrijeme kraie od punog radnog vremena.

[2) Zaposlenik ne moZe kod vi5e poslodavaca raditi s ukupnim radnim vremenom duZim od
detrdeset sati tjedno.
[3J Zaposlenik iz stavka 2. ovoga dlanka, a dije je ukupno radno vrijeme detrdeset sati tjedno,
moZe sklopiti ugovor o radu s drugim poslodavcem u najduZem trajanju do osam sati tjedno,
odnosno do sto osamdeset sati godi5nje, samo ako su poslodavci s kojima zaposlenik vei
prethodno ima sklopljen ugovor o radu zaposleniku zatakav rad dali pisanu suglasnost.
[4) Prilikom sklapanja ugovora o radu za nepuno radno vrijeme zaposlenik je duZan obavijestiti
Veleudili5te o sklopljenim ugovorima o radu za nepuno radno vrijeme s drugim poslodavcem,
odnosno drugim poslodavcima.

[5) Ako je za stjecanje prava iz radnog odnosa vaLno prethodno trajanje radnog odnosa s
Veleudili5tem, razdoblja rada u nepunom radnom vremenu smatrat ie se radom u punom
radnom vremenu.

[6) Plaia i druga materijalna prava zaposlenika (jubilarna nagrada, regres, nagrada zaboli(ne
blagdane i slidno) utvrduju se i isplaiuju razmjerno ugovorenom radnom vremenu, osim ako
kolektivnim ugovorom ili ugovorom o radu nije druktije uredeno.
(7) VeleudiliSte je duZno razmotriti zahtjev zaposlenika koji je stranka ugovora o radu

Clanak 39.

[1) Veleudili5te je duZno zaposleniku koji je kod njega zaposlen na temelju ugovora o radu za
nepuno radno vrijeme osigurati iste uvjete rada kao i zaposleniku koji je sklopio ugovor o radu
za puno radno vrijeme s Veleudili5tem s istim ili sliinim strudnim znanjima i vje5tinama, a koji
obavlja iste ili slidne poslove.
(2) Ako na Veleudili5tu nema zaposlenika koji je sklopio ugovor o radu za puno radno vrijeme s
istim ili slidnim strudnim znanjima i vje5tinama, a koji obavlja iste ili slidne poslove, VeleudiliSte
je duZno zaposleniku koji je kod njega zaposlen na temelju ugovora o radu za nepuno radno
vrijeme osigurati uvjete uredene kolektivnim ugovorom ili drugim propisom koji ga obvezuje, a
koji su utvrcleni za zaposlenika koji je sklopio ugovor o radu za puno radno vrijeme te obavlja
slidne poslove i ima slidna strudna znanja i vje5tine.
(3J Ako kolektivnim ugovorom ili drugim propisom koji obvezuje Veleudili5te nisu uretleni
uvjeti rada na nadin iz stavka 2. ovoga dlanka, Veleudili5te je zaposleniku koji je kod njega
zaposlen na temelju ugovora o radu za nepuno radno vrijeme duZno osigurati primjerene
uvjete rada kao zaposleniku koji je sklopio ugovor o radu za puno radno vrijeme, a koji obavlja
sliine poslove i ima slidna strudna znanja i vje5tine.
[4) Veleudili5te je duZno zaposlenicima koji imaju sklopljene ugovore o radu za nepuno radno
vrijeme omoguiiti usavr5avanje i obrazovanje pod istim uvjetima kao i radnicima koji imaju
sklopljene ugovore o radu za puno radno vrijeme.

Skradeno radno vriieme

Clanak 40,

(1) Na poslovima na kojima, uz primjenu mjera za5tite zdravlja i sigurnosti na radu, nije
moguie za5tititi zaposlenika od Stetnih utjecaja, radno vrijeme skraiuje se razmjerno Stetnom
utjecaju uvjeta rada na zdravlje i radnu sposobnost zaposlenika.
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[2) Poslovi iz stavka 1. ovoga dlanka te trajanje radnog vremena na takvim poslovima utvrcluju
se posebnim propisom.

[3) Zaposlenik koji radi na poslovima iz stavka 1, ovoga dlanka ne smije na takvim poslovima
raditi duZe od radnog vremena utvrdenog stavkom 2, ovoga ilanka niti se smije na takvim
p0slovima zaposliti kod drugog p0sl0davca.

[4) Kolektivnim ugovorom ili ugovorom o radu moZe se ugovoriti da zaposlenik koji na
poslovima iz stavka 1. ovoga dlanka ne radi u punom radnom vremenu dio radnoga vremena,
najduZe do punog radnog vremena, radi na nekim drugim poslovima koji nemaju narav poslova
iz stavka 1. ovoga dlanka.

[5) Pri ostvarivanju prava na plaiu i drugih prava iz radnog odnosa ili u vezi s radnim odnosom
skraieno radno vrijeme iz stavka 1, ovoga dlanka izjednaduje se s punim radnim vremenom.

Prekovremeni rad

Clanak 41.

[1) U sludaju viSe sile, izvanrednog poveianja opsega poslova i u drugim slidnim sludajevima
prijeke potrebe zaposlenik je na pisani zahtjev Veleudili5ta duZan raditi duZe od punog,
odnosno nepunog radnog vremena [prekovremeni radJ.
(2) Iznimno od stavka L. ovoga dlanka, ako priroda prijeke potrebe onemoguiava da
Veleudili5te prije podetka prekovremenog rada urudi zaposleniku pisani zahtjev, usmeni je
zahtjev Veleudili5te duZno pisano potvrditi u roku od sedam dana od dana kada je
prekovremeni rad naloZen.
(3) Ako zaposlenik radi prekovremeno, ukupno trajanje rada zaposlenika ne smije biti duZe od
pedeset sati tjedno.

[4J Prekovremeni rad pojedinog zaposlenika ne smije trajati duZe od sto osamdeset sati
godi5nje, osim ako je ugovoreno kolektivnim ugovorom, a ni tada ne smije trajati duZe od
dvjesto pedeset sati godi5nje,
(5) Zabranjen je prekovremeni rad maloljetnika.
[6) Trudnica, roditelj s djetetom do tri godine Livota, samohrani roditelj s djetetom do Sest
godina Livota, zaposlenik koji radi u nepunom radnom vremenu kod vi5e poslodavca te
zaposlenik iz dlanka 38., stavka 2. i dlanka 39., stavka 3, ovoga Pravilnika mogu raditi
prekovremeno samo ako dostave Veleudili5tu pisanu izjavu o pristanku na takav rad, osim u
sludaju vi5e sile.

Raspored radnog vremena

e lanak 42.

[1) Raspored radnog vremena koji se odnosi na tjedno radno vrijeme, dnevno radno vrijeme i
podetak i zavr5etak radnog vremena utvrduje se posebnom pisanom odlukom koju donosi
dekan.

[2J Veleudili5te mora obavijestiti zaposlenika o njegovu rasporedu ili promjeni njegova
rasporeda radnog vremena najmanje tjedan dana unaprijed, osim u sludaju prijeke potrebe za
radom zaposlenika,

Preraspodi ela radnog vremena

Clanak 43.

[1) Ako narav posla to zahtijeva, puno ili nepuno radno vrijeme moZe se preraspodijeliti tako
da tijekom razdoblja koje ne moZe biti duZe od dvanaest neprekidnih mjeseci u jednom
razdoblju traje duie, a u drugom razdoblju kraie od punog ili nepunog radnog vremena na

12



nadin da prosjedno radno vrijeme tijekom trajanja preraspodjele ne smije biti duZe od punog ili
nepunog radnog vremena.

[2) Preraspodjela radnog vremena vr5i se sukladno Zakonu.

Za5tita posebno 0sietliivih skupina zaposlenika

e Ianak 44,

[1) Maloljetnik ne smije raditi duZe od osam sati tijekom razdoblja od dvadeset detiri sata.

[2) Zaposlenik koji radi u nepunom radnom vremenu za dva ili vi5e poslodavaca, trudnica,
roditelj s djetetom do tri godine Livota i samohrani roditelj s djetetom do Sest godina Zivota
mogu raditi u nejednakom rasporedu radnog vremena samo ako dostave Veleudili5tu pisanu
izjavu o dobrovoljnom pristanku na takav rad.

Rad u smienama

Clanak 45,

[1) Rad u smjenama organizacija je rada kod koje dolazi do izmjene zaposlenika na istim
poslovima i istom mjestu rada u skladu s rasporedom radnog vremena, a moZe biti prekinut ili
neprekinut.
[2) Smjenski zaposlenik je zaposlenik koji na VeleudiliStu, ako je rad organiziran u smjenama,
tijekom jednog tjedna ili jednog mjeseca na temelju rasporeda radnog vremena posao obavlja u
razliditim smjenama,

ODMORI I DOPUSTI

Stanka

Clanak 46.

[L) Zaposlenik koji radi najmanje Sest sati dnevno ima svakoga radnog dana pravo na odmor
[stanku) od najmanje trideset minuta, osim ako posebnim zakonom nije drukdije odredeno.
[2) Maloljetnik koji radi najmanje ietiri i pol sata dnevno ima svakoga radnog dana pravo na
odmor (stanku) od najmanje trideset minuta neprekidno.
[3) Zaposlenik, odnosno maloljetnik koji u nepunom radnom vremenu radi kod dva ili vi3e
poslodavaca, a ukupno dnevno radno vrijeme kod svih poslodavaca traje najmanje Sest,
odnosno detiri i pol sata, pravo na stanku ostvaruje kod svakog poslodavca razmjerno
ugovorenom nepunom radnom vremenu,
[4) vrijeme odmora iz stavaka 1.,2.i 3, ovoga dlanka ubraja se u radno vrijeme.

Dnevni odmor

Clanak 47.

Tijekom svakog vremenskog razdoblja od dvadeset detiri sata zaposlenik ima pravo na dnevni
odmor od najmanje dvanaest sati neprekidno.

Tiedni odmor

Clanak 48.

(1) Zaposlenik ima pravo na tjedni odmor u neprekidnom trajanju od najmanje dvadeset detiri
sata, kojem se pribraja dnevni odmor iz tlanka 47. ovoga pravilnika.
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(2) Maloljetnik ima pravo na tjedni odmor u neprekidnom trajanju od najmanje detrdeset osam
sati,
(3J Odmor iz stavaka 7. i 2. ovoga ilanka zaposlenik koristi nedjeljom te u dan koji nedjelji
prethodi, odnosno iza nje slijedi.

[aJ Ako zaposlenik ne moZe koristiti odmor u trajanju iz stavaka L. i 2. ovoga dlanka, mora mu
se za svaki radni tjedan omoguiiti kori5tenje zamjenskog tjednog odmora odmah po okondanju
razdoblja koje je proveo na radu i zbog kojeg tjedni odmor nije koristio ili ga je koristio u
kraiem trajanju.

[5J Iznimno, zaposlenicima koji zbog obavljanja posla u razliditim smjenama ili objektivno
nuZnih tehnidkih razloga ili zbog organizacije rada ne mogu iskoristiti odmor u trajanju iz
stavka L. ovoga dlanka pravo na tjedni odmor moZe biti odrecleno u neprekidnom trajanju od
najmanje dvadeset detiri sata, a kojem se ne pribraja dnevni odmor iz dlanka 47. ovoga
Pravilnika.

Godi5nii odmor

e Ianak 49.

Zaposlenik ima pravo na plaieni godi5nji odmor za svaku kalendarsku godinu.

Clanak 50.

(1) Zaposlenik ima pravo na godiBnji odmor iz dlanka 49. ovog Pravilnika od najmanje 20
radnih dana, a maloljetnik i zaposlenik koji radi na poslovima na kojima ga, uz primjenu mjera
za5tite zdravlia i sigurnosti na radu, nije moguie za5tititi od Stetnih utjecaja u trajanju od
najmanje 25 radnih dana.

[2) Duljina godi5njeg odmora preko 20 radnih dana, odnosno 25 radnih dana,
prema sljedeiim kriterijima;

L. prema sloZenosti poslova:
- poslovi za koje je uvjet doktorat znanosti
- poslovi za koje je uvjet zavr5en diplomski sveudili5ni

studij ili specijalistidki diplomski strudni studij,
odnosno poslovi za koje je uvjet magisterij znanosti

- poslovi za koje je uvjet zavrSen strudni dodiplomski
- studij u trajanju kraiem od 4 godine, odnosno
- zavrSen preddiplomski sveudiliSni studij ili strudni studij
- poslovi SSS

- ostali poslovi
2. prema duZini radnog staZa:
- od 6 do 1,2 godina radnog staZa
- od 12 do 18 godina radnog staZa
- od 78do24 godinaradnogstaZa
- od 24 do 30 godina radnog staZa
- od 30 do 36 godina radnog staZa
- preko 36 godina radnog staZa
3. prema posebnim socijalnim uvjetima
- zaposleniku za svako dijete do 15 [petnaestJ godina starosti
- roditelju djeteta sa smetnjama u psihofizidkom
- razvoju ili utvrdenim invaliditetom
- zaposleniku invalidu u skladu sa Zakonom

utvrtluje se

5 dana

4 dana

3 dana
2 dana
l- dan

3 dana
4 dana
5 dana
6 dana
7 dana
B dana

2 dana

3 dana
3 dana

[3J Kriteriji se primjenjuju kumulativno, a godiSnji odmor zaposlenika moZe trajati najduZe 30
[trideset) radnih dana, odnosno maksimalno 37 (trideset i sedam) radnih dana ra slijepe
zaposlenike i zaposlenike prema popisu radnih mjesta s posebnim uvjetima rada.
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[4) Zaposlenik koji se prvi put zaposli ili koji ima prekid izmeclu dva radna odnosa duZi od
osam dana stjede pravo na godi5nji odmor nakon Sest mjeseci neprekidnog radnog odnosa na
VeleudiliStu.

Clanak 51,

(1) Zaposlenik koji nije ispunio uvjet za stjecanje prava na godi5nji odmor iz dlanka 50., stavka
4. ovoga Pravilnika ima pravo na razmjeran dio godiSnjeg odmora, koji se uwrcluje u trajanju od
jedne dvanaestine godi5njeg odmora za svaki mjesec trajanja radnog odnosa.
(2J Iznimno od dlanka 50., stavaka 1.,2.i 3. ovoga Pravilnika, zaposlenikkojem prestaje radni
odnos za tu kalendarsku godinu ostvaruje pravo na razmjeran dio godi5njeg odmora,
[3) Ako je Veleudili5te zaposleniku iz stavka 2. ovoga dlanka prije prestanka radnog odnosa
omoguiilo kori5tenje godi5njeg odmora u trajanju duZem od onog koji bi mu pripadao, nema
pravo od zaposlenika traZiti vraianje naknade plaie isplai ene za kori5tenje godi5njeg odmora.

Clanak 52.

[1) GodiSnji odmor iz dlanka 50. i 51. ovoga Pravilnika zaposleniku se utvriluje brojem radnih
dana, ovisno o zaposlenikovu tjednom rasporedu radnog vremena.
[2) Blagdani i neradni dani odredeni zakonom, razdoblje privremene nesposobnosti za rad koje
je utvrdio ovla5teni lijednik te dani plaienog dopusta ne uradunavaju se u trajanje godi5njeg
odmora.

[3) Iznimno od odredbe stavka 2. ovoga dlanka, ako bi po rasporedu radnog vremena
zaposlenik na dan blagdana ili neradnog dana odretlenog zakonom trebao raditi, a toga dana na
svoj zahtjev koristi godi5nji odmo4 u trajanje godi5njeg odmora uradunava se i taj dan.
[a) Pri izradunavanju trajanja godi5njeg odmora na nadin iz dlanka 51., stavaka 7. i 2. ovoga
Pravilnika najmanje polovica dana godi5njeg odmora zaokruZuje se na cijeli dan godi5njeg
odmora, a najmanje polovica mjeseca rada zaokruZuje se na cijeli mjesec.
[5) Kada zaposleniku radni odnos prestaje todno u polovici mjeseca koji ima parni broj dana,
pravo na jednu dvanaestinu godi5njeg odmora za taj mjesec ostvaruje kod poslodavca kod kojeg
mu prestaje radni odnos.

Clanak 53,

Ni5tetan je sporazum o odricanju od prava na godi5nji odmor, odnosno o isplati naknade
umjesto kori5tenja godiSnjeg odmora.

Clanak 54.

Za vrijeme koriStenja godi5njeg odmora zaposlenik ima pravo na naknadu plaie u visini
odreclenoj kolektivnim ugovorom, ovim Pravilnikom ili ugovorom o radu, a najmanje u visini
njegove prosjedne mjesedne plaie u prethodna tri mjeseca (uradunavajuii sva primanja u novcu
i naravi koja predstavljaju naknadu zarad).

Clanak 55.

[1) U sludaju prestanka ugovora o radu Veleudili5te je duZno zaposleniku koji nije iskoristio
godi5nji odmor isplatiti naknadu umjesto koristenja godisnjeg odmora.
[2) Naknada iz stavka 1. ovoga dlanka odrecluje se razmjerno broju dana neiskori5tenoga
godiSnjeg odmora.

Clanak 56,

Ako zaposlenik koristi godi5nji odmor u dijelovima, mora tijekom kalendarske godine za koju
ostvaruje pravo na godi5nji odmor iskoristi najmanje dva tjedna u neprekidnom trajanju, osim
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ako se zaposlenik i Veleudili5te drukdije ne dogovore, pod uvjetom da je ostvario pravo na
godi5nji odmor u trajanju duZem od dva tjedna.

elanak 57.

(1) Neiskori5teni dio godi5njeg odmora u trajanju duZem od dijela godi5njeg odmora iz dlanka
56. ovoga Pravilnika zaposlenik moZe prenijeti i iskoristiti najkasnije do 30. lipnja sljedeie
kalendarske godine.

[2J Zaposlenik koji je ostvario pravo na razmjerni dio godiSnjeg odmora u trajanju kraiem od
dijela godiSnjeg odmora iz dlanka 56, ovoga Pravilnika moZe taj dio godiSnjeg odmora prenijeti
i iskoristiti najkasnije do 30. Iipnja sljedeie kalendarske godine.

[3J Zaposlenik ne moZe prenijeti u sljedeiu kalendarsku godinu dio godi5njeg odmora iz dlanka
56. ovoga Pravilnika ako mu je bilo omoguieno kori5tenje toga odmora.
( ) Godi5nji odmo4, odnosno dio godiSnjeg odmora koji je prekinut ili nije koriSten u
kalendarskoj godini u kojoj je steden, zbog bolesti te koriStenja prava na rodiljni, roditeljski i
posvojiteljski dopust te dopust radi skrbi i njege djeteta s teZim smetnjama u razvoju
zaposlenik ima pravo iskoristiti po povratku na rad, a najkasnije do 30. lipnja sljedeie
kalendarske godine.
(5) Iznimno od stavka 4, ovoga ilanka, godi5nji odmot odnosno dio godiSnjeg odmora koji
zaposlenik zbog kori5tenja prava na rodiljni, roditeljski i posvojiteljski dopust te dopust radi
skrbi i njege djeteta s teZim smetnjama u razvoju nije mogao iskoristiti ili njegovo kori5tenje
Veleudili5te nije omoguiilo do 30. lipnja sljedeie kalendarske godine, zaposlenik ima pravo
iskoristiti do kraja kalendarske godine u kojoj se vratio na rad.

Clanak 58.

(1-J Raspored kori5tenja godi5njeg odmora utvrduje svojom odlukom dekan u skladu s
kolektivnim ugovorom, Zakonom, ugovorom o radu i ovim Pravilnikom najkasnije do 30. lipnja
tekuie godine.

[2) Zaposleniku koji radi u nepunom radnom vremenu kod dva ili kod vi5e poslodavaca, a
poslodavci ne postignu sporazum o istodobnom kori5tenju godi5njeg odmora, duZni su mu
omoguiiti koriStenje godiSnjeg odmora prema njegovu zahtjevu.
[3J Pri utvrilivanju rasporeda koriStenja godi5njeg odmora moraju se uzeti u obzir potrebe
organizacije rada te moguinosti za odmor raspoloZive zaposlenicima.
(4) Veleudili5te mora zaposlenika najmanje petnaest dana prije kori5tenja godi5njeg odmora
obavijestiti o trajanju godi5njeg odmora i razdoblju njegova koriStenja.
(5) Dva puta po jedan dan godi5njeg odmora zaposlenik ima pravo, uz obvezu da o tome
obavijesti Veleudili5te najmanje dva dana prije njegova kori5tenja, koristiti kada on to Zeli, osim
ako posebno opravdanirazlozi od strane Veleudili5ta to onemoguiuju.

Pladeni dopust

Clanak 59.

[1) Tijekom kalendarske godine zaposlenik ima pravo na oslobotlenje od obveze rada uz
naknadu plaie (plaieni dopust) zavaLne osobne potrebe.
[2) Zaposlenik ima pravo na dopust iz stavka t. ovoga dlanka u ukupnom trajanju od deset [10J
radnih dana godi5nje, s tim da u pojedinadnim sludajevima ostvaruje sljedeia prava ito za- sklapanje braka 5 radnih dana- rodenje djeteta

- smrt supruZnika, djeteta, roditelja, oduha, maiehe, posvojenika,
posvojitelja ili unuka

- smrt brata ili sestre, djeda ili bake te roditelja supruZnika
- selidbu u istom mjestu stanovanja

5 radnih dana

5 radnih dana
2 radna dana
2 radna dana
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- selidbu u drugo mjesto stanovanja
- te5ke bolesti roditelja ili djeteta izvan mjesta stanovanja
- nastupanje u kulturnim i sportskim priredbama
- sudjelovanja na sindikalnim susretima, seminarima i obrazovanju

za sindikalne aktivnosti
- elementarne nepogode
- darivanja krvi

4 radna dana
3 radna dana
1 radni dan

2 radna dana
5 radnih dana
2 radna dana

(3) Zaposlenik ima pravo na plaieni dopust za svaki smrtni sludaj naveden u ovom dlanku i za
svako darivanje krvi, neovisno o broju dana koje je tijekom iste godine iskoristio po drugim
osnovama,
( J Ako sludaj iz stavka 1-. ovoga dlanka nastane za vrijeme dok je zaposlenik na godi5njem
odmoru, na zahtjev zaposlenika kori5tenje godi5njeg odmora se prekida te zaposlenik koristi
plaieni dopust.

Studiiski dopusti

Clanak 60.

(1) Zaposleniku se moZe na njegov zahtjev odobriti plaieni ili neplaieni dopust radi:
- znansWenog ili strudnog usavr5avanja
- sudjelovanja u radu znanstvenih ustanova ili medunarodnih organizacija.

(2) Zaposleniku se dopust iz stavka 1. ovoga dlanka moZe odobriti ako je predvitlen planom
znansWene i strudne djelatnosti Veleudili5ta,

[3) Zaposlenici koji koriste dopust na temelju stavka 1. ovoga dlanka imaju pravo na dopust u
trajanju od najvi5e jedne godine.

Clanak 61.

[1) Radi poslijediplomskog studija u inozemstvu zaposlenicima se moZe odobriti dopust
najduZe do detiri godine.

[2) Radi poslijedo]<torskog usavr5avanja u inozemstvu zaposlenicima se moZe jednom odobriti
dopust najduZe do dvije godine.

[3) Zaposlenici koji su na usavr5avanju u inozemstvu na temelju stavaka I. i 2. ovoga tlanka
imaju pravo na plaieni dopust u trajanju od jedne godine,
( ) Ako zaposlenik napusti usavr5avanje bez suglasnosti Veleudili5ta, duZan je vratiti sve
tro5kove koje je Veleuiili5te imalo, osim ako je razlog vi5a sila ili teZa bolest.
[5) Po zavrSetku usavrSavanja zaposlenik je duZan raditi na VeleudiliSte najmanje onoliko
koliko je proveo na usavr5avanju, a u protivnom je duZan Veleudili5tu nadoknaditi sve troSkove.
[6) Sredstva iz stavka 5. ovoga dlanka umanjuju se proporcionalno vremenu provedenom na
radu nakon strudnog usavr5avanja.

dlanak 62.

(1) Zaposlenicima u znanstveno-nastavnom zvanju i zvanju profesora visoke Skole moZe se
odobriti pravo na slobodnu studijsku godinu [sabbatical) uz naknadu osnovne plate za
znanstveno i strudno usavr5avanje ili za znanstveno-strudni rad,
[2) Pravo iz stavka 1. ovoga dlanka zaposlenici imaju pravo koristiti jednom u svakih sedam
godina i to nakon Sest neprekidno provedenih godina rada na Veleudiliitu.
[3) Ako zaposlenik raskine ugovor o radu za vrijeme kori5tenja studijske godine duZan je
poslodavcu nadoknaditi troSkove.
(a) 0dluka o odobrenju slobodne studijske godine donosi Strutno vijeie na prijedlog dekana.
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Clanak 63.

[1) Zaposlenicima u znanstveno-nastavnom, nastavnom i suradnidkom zvanju moZe se jednom
u kalendarskoj godini odobriti plaieni dopust u trajanju do tri mjeseca radi:

- upoznavanja s novim tehnikama i metodama rada
- kori5tenja instrumenata kojih nema na Veleudili5tu, a potrebni su u radu na programu

ili projektu
- suradnje na projektu.

[2J Kori5tenje plaienog dopusta do 30 dana odobrava dekan, a preko 30 dana Strudno vijeie.

dlanak 64.

Za vrijeme koriStenja studijskog dopusta zaposlenik ima pravo na naknadu plaie u visini
prosjedne plaie koja mu je isplaiena u prethodna tri mjeseca,

Nepladeni dopust

Clanak 65,

[1) VeleudiliSte moZe zaposleniku na njegov zahtjev odobriti neplaieni dopust ukoliko to
dopu5ta priroda posla i potrebe Veleudili5ta,
(2) Za vrijeme neplaienoga dopusta prava i obveze iz radnog odnosa ili u vezi s radnim
odnosom miruju ako zakonom nije drukdije odredeno.

PTACA I NAKNADA PLACE

Odretlivanje plade

Clanak 66,

[1) Veleudili5te je duZno zaposleniku obradunati i isplatiti plaiu u iznosu utvrdenom posebnim
zakonom, kolektivnim ugovorom, drugim propisom, odnosno sukladno propisima na koje se
poziva ugovor o radu.

[2) Veleudili5te je duZno isplatiti jednaku plaii zaposlenici i zaposleniku za jednak rad i rad
jednake vrijednosti.
[3) U smislu stavka 2. ovoga dlanka dvije osobe razliditog spola obavljaju jednak rad i rad
j ednake vrijednosti ako

1J obavljaju isti posao u istim ili slidnim uvjetima ili bi mogle jedna drugu zamijeniti u
odnosu na posao koji obavljaju
2) je rad koji jedna od njih obavlja slidne naravi radu koji obavlja druga, a razlike izmedu
obavljenog posla i uvjeta pod kojima ih obavlja svaka od njih nemaju znataja u odnosu na
narav posla u cijelosti ili se pojavljuju tako rijetko da ne utjedu na narav posla u cijelosti
3) je rad koji jedna od njih obavlja jednake vrijednosti kao rad koji obavlja druga, uzimajuii
u obzir kriterije kao Sto su strudna sprema, vje5tine, odgovornost, uvjeti u kojima se rad
obavlja te je li rad fizidke naravi.

[4J Pod plaiom se, u smislu stavka 1. ovoga dlanka, podrazumijeva osnovna ili minimalna plaia
i sva dodatna davanja bilo koje vrste koja Veleudili5te izravno ili neizravno, u novcu ili naravi, na
temelju posebnog zakona, ugovora o radu, kolektivnog ugovora ili drugog propisa isplaiuje
zaposlenici ili zaposleniku za obavljeni rad.
[5) Odredba je posebnog zakona, ugovora o radu, kolektivnog ugovora ili drugoga propisa
protivna stavku 1. ovoga dlanka ni5tetna.
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Isplata pla6e i naknade plade

Clanak 67,

[1) Plaia se isplaiuje nakon obavljenog rada.

[2) Plaia i naknada plaie isplaiuju se u novcu,

[3) Ako kolektivnim ugovorom ili ugovorom o radu nije drukdije odrecleno, plaia i naknada
pla(ezaprethodni mjesec isplaiuju se najkasnije do petnaestog dana u iduiem mjesecu.
[a) Plaia i naknada plaie su, u smislu Zakona i ovog Pravilnika, plaia i naknada plaie u bruto
iznosu.

Isprave o pladi, naknadi plade i otpremnini

Clanak 68.

[1J Veleudili5te je duZno najkasnije petnaest dana od dana isplate plaie, naknade plaie ili
otpremnine, zaposleniku dostaviti obradun iz kojeg je vidljivo kako su ti iznosi utvrcleni.
[2) Veleudili5te koje na dan dospjelosti ne isplati plaiu, naknadu plaie iti otpremninu ili ih ne
isplati u cijelosti duZno je do kraja mjeseca u kojem je dospjela isplata plaie, naknada plaie ili
otpremnine zaposleniku dostaviti obradun iznosa koji je bio duZan isplatiti.
[3J Obraduni iz stavka 2. ovoga dlanka ovrSne su isprave.

Pravo na povefanu pladu

elanak 69.

Za otei,ane uvjete rada, prekovremeni rad te za rad nedjeljom, blagdanom ili nekim drugim
danom za koji je zakonom odredeno da se ne radi zaposlenik ima pravo na poveianu plaiu
sukladno kolektivnom ugovoru.

Naknada pla6e

elanak 70.

(1) Za razdoblja u kojima ne radi zbog opravdanih razloga odredenih zakonom, drugim
propisom, kolektivnim ugovorom, ovim Pravilnikom ili ugovorom o radu zaposlenik ima pravo
na naknadu plaie.
[2J Zakonom, drugim propisom, kolektivnim ugovorom, ovim Pravilnikom ili ugovorom o radu
odretluje se razdoblje iz stavka 1. ovoga dlanka za koje se naknada isplaiuje na teret
VeleudiliSta.
(3) Zaposlenik ima pravo na naknadu pla& zavrijeme prekida rada do kojega je do5lo krivnjom
veleudili5ta ili zbog drugih okolnosti za koje zaposlenik nije odgovoran.
[4) Zaposlenik koji odbije raditi zbog neprovedenih propisanih mjera za$tite zdravlja i
sigurnosti na radu ima pravo na naknadu pla& za vrijeme dok se ne provedu propisane mjere
za5tite zdravlja i sigurnosti na radu ako zato vrijeme ne obavlja druge odgou".iluil poslove.
[5J Ako Zakonom o radu ili drugim zakonom, drugim propisom, kolektivnim ugovorom, ovim
Pravilnikom ili ugovorom o radu nije drukdije odretleno, zaposlenik ima pravo na naknadu
plaie u visini prosjedne plaie koja mu je isplaiena u prethodna tri mjeseca.
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Zabrana prijeboja

Clanak 71.

[1J VeleutiliSte ne smije bez suglasnosti zaposlenika svoje potraZivanje prema zaposleniku
naplatiti uskratom isplate plaie ili nekoga njezina dijela, odnosno uskratom isplate naknade
plaie ili dijela naknade plaie.
[2) Zaposlenik ne moZe suglasnost iz stavka 1. ovoga dlanka dati prije nastanka potraZivanja.

Za5tita plade pri prisilnom ustegnudu

ehnak72.

Plaia ili naknada plaie zaposlenika moZe se prisilno ustegnuti u skladu s posebnim zakonom.

IZUMI I TEHNIEKA UNAPREDENJA ZAPOSLENIKA

Clanak 73.

[L) Zaposlenik je duZan obavijestiti Veleudili5te o svojem izumu ostvarenom na radu ili u vezi s
radom.

[2) Podatke o izumu iz stavka 1. ovoga dlanka zaposlenik je duZan duvati kao poslovnu tajnu i
ne smije ih priopiiti treioj osobi bez odobrenja Veleudili5ta.
(3) Izum iz stavka 1. ovoga dlanka pripada Veleudili5tu, a zaposlenik ima pravo na nagradu
utvrdenu kolektivnim ugovorom, ugovorom o radu ili posebnim ugovorom.
[a) Ako nagrada nije utvrdlena na nadin iz stavka 3. ovoga dlanka, sud ie odrediti primjerenu
nagradu.

Clanak 74.

[1J O svojem izumu koji nije ostvaren na radu ili u vezi s radom, ako je izum u vezi s djelatnoSiu
Veleudili5ta, zaposlenik je duZan obavijestiti Veleuiili5te te mu pisano ponuditi ustupanje prava
u vezi s tim izumom.

[2) Veleudili5te je duZno u roku od mjesec dana oditovati se o ponudi zaposlenika iz stavka 1.
ovoga dlanka.

[3) Na ustupanje prava na izum iz stavka 1. ovoga dlanka na odgovarajuii se nadin primjenjuju
odredbe obveznog prava o prvokupu,

elanak 75.

(1) Ako Veleudili5te prihvati primijeniti tehnidko unapreclenje koje je predloZio zaposlenik,
duZan mu je isplatiti nagradu utvrdenu kolektivnim ugovorom, ugovorom o radu ili posebnim
ugovorom.

[2) Ako nagrada nije utvrclena na nadin iz stavaka 1. ovoga dlanka, sud ie odrediti primjerenu
nagradu.

ZABRANA NATIECANJA ZAPOSLENIKA S pOSTODAVCEM

Clanak 76.

[1J Zaposlenik ne smije bez odobrenja Veleudili5ta za svoj ili tucli radun sklapati poslove iz
dj elatnosti koju obavlja veleudili5te [zakonska zabrana natj ecanja)
[2) Ako zaposlenik postupi protivno zabrani iz stavka 1-. ovoga dlanka, Veleudili5te moZe od
zaposlenika traZiti naknadu pretrpljene Stete ili moZe traZiti da se sklopljeni posao smatra



sklopljenim za njegov radun, odnosno da mu zaposlenik preda zaradu ostvarenu iz takvoga
posla ili da na njega prenese potraZivanj e zarade iz takvoga posla.

[3) Pravo VeleudiliSta iz stavka 2. ovoga dlanka prestaje u roku od tri mjeseca od dana kada je
Veleudili5te saznalo za sklapanje posla, odnosno pet godina od dana sklapanja posla.
[a) Ako je u vrijeme zasnivanja radnog odnosa Veleudili5te znalo da se zaposlenik bavi
obavljanjem odreClenih poslova, a nije od njega zahtijevalo da se prestane time baviti, smatra se
da je zaposleniku dalo odobrenje za bavljenje takvim poslovima.
(5) Veleudili5te moZe odobrenje iz stavka 1., odnosno stavka 4. ovoga dlanka opozvati, poStujuii
pri tome propisani ili ugovoreni rok za otkaz ugovora o radu.

Clanak77.

[1) Veleudili5te i zaposlenik mogu ugovoriti da se odredeno vrijeme nakon prestanka ugovora o
radu zaposlenik ne smije zaposliti kod druge osobe koja je u trZi5nom natjecanju s Veleudili5ta
te da ne smije za svoj radun ili za radun treie osobe sklapati poslove kojima se natjede s
VeleudiliStem [ugovo rn a zabrana natj e canj a).
(2) Ugovor iz stavka L, ovoga dlanka ne smije se zakljuditi za razdoblje duZe od dvije godine od
dana prestanka radnog odnosa,

[3) Ugovor iz stavka 1. ovoga dlanka moZe biti sastavni dio ugovora o radu,
(4) Ugovor iz stavka 1. ovoga dlanka mora se sklopiti u pisanom obliku,
[5) Ugovor iz stavka L, ovoga dlanka ne obvezuje zaposlenika ako njegov cilj nije za5tita
opravdanih poslovnih interesa Veleudili5ta ili ako se njime, s obzirom na podrudje, vrijeme i cilj
zabrane, a u odnosu na opravdane poslovne interese Veleudili5ta, nerazmjerno ogranidava rad i
napredovanj e zaposlenika.

[6) Ugovor iz stavka 1. ovoga dlanka ni5tetan je ako ga sklopi maloljetnik ili zaposlenik koji u
vrijeme sklapanja toga ugovora prima plaiu manju od prosjedne plaie u Republici Hrvatskoj.
[7) U sludaju iz stavka 6. ovoga dlanka na ni3tetnost ugovorne zabrane natjecanja ne moZe se
pozivati Veleudili5te.

dlanak 78.

(1J Ako Zakonom za odredeni sludaj nije drukdije odredeno, ugovorna zabrana natjecanja
obvezuje zaposlenika samo ako je VeleudiliSte ugovorom preuzelo obvezu da ie zaposleniku za
vrijeme trajanja zabrane isplaiivati naknadu najmanje u iznosu polovice prosjedne plaie
isplaiene zaposleniku u tri mjeseca prije prestanka ugovora o radu.
[2) Naknadu iz stavka 1, ovoga ilanka Veleudili5te je duZno isplatiti zaposleniku najkasnije do
petnaestog u mjesecu za prethodni mjesec.
[3J Ako je dio plaie zaposlenika namijenjen za pokriie odredenih tro5kova u vezi s obavljanjem
rada, naknada se moZe razmjerno umanjiti.

Clanak 79.

[1) Ako zaposlenik otkaZe ugovor o radu izvanrednim otkazom zbog toga Sto je Veleutili5te
te5ko povrijedilo obvezu iz ugovora o radu, ugovorna zabrana natjecanja prestaje vaZiti ako u
roku od mjesec dana od dana prestanka ugovora o radu zaposlenik pisano iijavi da se ne
smatra vezanim tim ugovorom.
[2) Ugovorna zabrana natjecanja prestaje vaZiti kada Veleudili5te otkaZe ugovor o radu, a nema
zatoZakonom opravdan razlog, osim ako u roku od petnaest dana od otkaza ugovora obavijesti
zaposlenika da ie mu za vrijeme trajanja ugovorne zabrane natjecanja pliiati naknadu iz
dlanka 77. ovoga Pravilnika.
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Clanak 80.

[1) VeleudiliSte moZe odustati od ugovorne zabrane natjecanja pod uvjetom da o tome pisano
obavijesti zaposlenika.

[2] U sludaju iz stavka 1, ovoga dlanka Veleudili5te nije u obvezi plaiati naknadu iz tlanka 77.
ovoga Pravilnika nakon isteka roka od tri mjeseca od dana dostave zaposleniku pisane
obavijesti o odustanku od ugovorne zabrane natjecanja.

Clanak 81,

(7) Za sludaj nepo5tivanja ugovorne zabrane natjecanja moZe se ugovoriti ugovorna kazna.
(2J Ako je za sludaj nepoStivanja ugovorne zabrane natjecanja predvidena samo ugovorna
kazna, Veleudili5te moi.e, u skladu s opiim propisima obveznoga prava, traZiti samo isplatu te
kazne, a ne i ispunjenje obveze ili naknadu veie Stete.

[3) Ugovorna kazna iz stavka 1. ovoga dlanka moZe se ugovoriti i za sludaj da Veleudili5te ne
preuzme obvezu isplate naknade pla(e zavrijeme trajanja ugovorne zabrane natjecanja ako je u
vrijeme sklapanja takvog ugovora zaposlenik primao plaiu veiu od prosjedne plaie u Republici
Hrvatskoj.

NAKNADA STNTE

elanak 82.

(1) Zaposlenik koji na radu ili u vezi s radom namjerno ili zbog krajnje nepaZnje uzrokuje Stetu
Poslodavcu duZan je Stetu nadoknaditi.
[2J Ako Stetu uzrokuje vi5e zaposlenika, svaki zaposlenik odgovara za dio Stete koji je
uzrokovao.

[3J Ako se za svakoga zaposlenika ne moZe utvrditi dio Stete koji je on uzrokovao, smatra se da
su svi zaposlenici podjednako odgovorni i Stetu nadoknaduju u jednakim dijelovima.
( ) Ako je viSe zaposlenika uzrokovalo Stetu kaznenim djelom podinjenim s namjerom, za Stetu
odgovaraju solidarno.

elanak 83.

[1) Ako bi utvrilivanje visine Stete uzrokovalo nerazmjerne tro5kove, moZe se unaprijed za
odreclene Stetne radnje predvidjeti iznos naknade Stete.
(2) Stetne radnje i naknade iz stavka L. ovoga tlanka mogu se predvidjeti kolektivnim
ugovorom ili opiim aktom.
[3J Ako je Steta uzrokovana Stetnom radnjom iz stavka 2. ovoga dlanka veia od utvrdenog
iznosa naknade, Veleudili5te moZe zahtijevati naknadu u visini stvarno pretrpljene i utvrdene
Stete.

elanak 84.

Zaposlenik koji na radu ili u vezi s radom namjerno ili zbog krajnje nepaZnje uzrokuje Stetu
treioj osobi, a Stetu je nadoknadilo Veleudili5te, duZan je Veleudili5tu nadoknaditi iznos
naknade isplaiene treioj osobi.

Clanak 85.

Kolektivnim ugovorom ili opiim aktom Veleudili5ta mogu se utvrditi uvjeti i nadin smanjenja ili
oslobaclanja zaposlenika od duZnosti naknade Stete.
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Clanak 86.

(1J Ako zaposlenik pretrpi Stetu na radu ili u vezi s radom, Veleudili5te je duZno zaposleniku
nadoknaditi Stetu po opiim propisima obveznog prava.

[2J Pravo na naknadu Stete iz stavka L, ovoga dlanka odnosi se i na Stetu koju je Veleudili5te
uzrokovalo zaposleniku povredom njegovih prava iz radnog odnosa.

PRESTANAK UGOVORA O RADU

elanak 87.

Ugovor o radu prestaje:
1. smriu zaposlenika
2. istekom vremena na koje je sklopljen ugovor o radu na odredeno vrijeme
3. kada zaposlenik navrSi Sezdeset pet godina Zivota i petnaest godina mirovinskogstai,a,

osim ako se Veleudili5te i zaposlenik drukdije ne dogovore
4. sporazumom zaposlenika i VeleudiliSta
5. dostavom pravomoinog rje5enja o priznanju prava na invalidsku mirovinu zbog

potpunog gubitka radne sposobnosti za rad
6. otkazom
7. odlukom nadleZnog suda.

elanak BB,

sporazum o prestanku ugovora o radu mora biti zakljuden u pisanom obliku.

Clanak 89,

Veleudili5te i zaposlenik mogu otkazati ugovor o radu.

Redoviti otkaz ugovora o radu

Clanak 90.

[1) VeleudiliSte moZe otkazati ugovor o radu uz propisani ili ugovoreni otkazni rok (redoviti
otkazJ ako zato ima opravdani razlogu sludaju:

- ako prestane potreba za obavljanjem odreclenog posla zbog organizacijskih razloga
[poslovno uvj etovani otkaz)

- ako zaposlenik nije u moguinosti uredno izvr5avati svoje obveze iz radnog odnosa zbog
odreclenih trajnih osobina ili sposobnosti [osobno uvjetovani otkaz)

- ako zaposlenikkr5i obveze iz radnog odnosa [otkaz uvjetovan skrivljenim pona5anjem
zaposlenikal ili

- ako zaposlenik nije zadovoljio na probnom radu [otkaz zbog nezadovoljavanja na
probnom radu).

[2) Pri odludivanju o poslovno uvjetovanom otkazu Veleudi]i5te mora voditi raduna o trajanju
radnog odnosa, starosti i obvezama uzdrzavanja koje terete zaposlenika.
(3J Zaposlenik moZe otkazati ugovor o radu uz propisani ili ugovoreni otkazni rok, ne navodeii
zato razlog.

[4) Veleudili5te koje je poslovno uvjetovanim otkazom otkazao zaposleniku ne smije Sest
mjeseci od dana dostave odluke o otkazu ugovora o radu zaposleniku na istim poslovima
zaposliti drugog zaposlenika,

[5) Ako u roku iz stavka 4, ovoga dlanka nastane potreba zapo5ljavanja zbog obavljanja istih
poslova, Veleudili5te je duZno ponuditi sklapanje ugovora o radu zaposleniku kolem je otkazao
iz poslovno uvjetovanih razloga.
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Izvanredni otkaz ugovora o radu

elanak 91.

[1) Veleutili5te i zaposlenik imaju opravdani razlog za otkaz ugovora o radu sklopljenog na
neodredeno ili odretleno vrijeme, bez obveze poStivanja propisanog ili ugovorenog otkaznoga
roka [izvanredni otkazJ, ako zbog osobito teSke povrede obveze iz radnog odnosa ili neke druge
osobito vaLne dinjenice, uz uvaLavanje svih okolnosti i interesa obiju ugovornih stranaka,
nastavak radnog odnosa nije mogui.
(2) Ugovor o radu moZe se izvanredno otkazati samo u roku od petnaest dana od dana saznanja
za dinjenicu na kojoj se izvanredni otkaz temelji,
[3J Stranka ugovora o radu koja, u sludaju iz stavka 1. ovoga dlanka, izvanredno otkaZe ugovor o
radu ima pravo od stranke koja je kriva za otkaz traZiti naknadu Stete zbog neizvr5enja
ugovorom o radu preuzetih obveza.

Neopravdani razlozi za otkaz

elanak 92.

[1) Privremena nenazodnost na radu zbog bolesti ili ozljede nije opravdani razlog za otkaz
ugovora o radu.

[2) Podno5enje Zalbe ili tuZbe, odnosno sudjelovanje u postupku protiv VeleudiliSta zbog
povrede zakona, drugog propisa, kolektivnog ugovora ili ovog Pravilnika, odnosno obraianje
zaposlenika nadleZnim tijelima drZavne vlasti, ne predstavlja opravdani razlog za otkaz
ugovora o radu.

[3) Obraianje zaposlenika zbog opravdane sumnje na korupciju ili u dobroj vjeri podno5enje
prijave o toj sumnji odgovornim osobama ili nadleZnim tijelima drZavne vlasti ne predstavlja
opravdani razlogzaotkaz ugovora o radu.

Otkaz ugovora o radu skloplienog na odretleno wiieme

Clanak 93.

Ugovor o radu sklopljen na odredeno vrijeme moZe se redovito otkazati samo ako je takva
moguinost otkazivanja predvidena ugovorom,

Postupak prii e otkazivania

Clanak 94.

[1) Prije redovitog otkazivanja uvjetovanog pona5anjem zaposlenika Veleudili5te je duZno
zaposlenika pisano upozoriti na obvezu iz radnog odnosa i ukazati mu na moguinost otkaza u
sludaju nastavka povrede te obveze, osim ako postoje okolnosti zbog kojih nije opravdano
odekivati od VeleudiliSta da to udini.
(2) Prije redovitog ili izvanrednog otkazivanja uvjetovanog pona5anjem zaposlenika
Veleudili5te je duZno omoguiiti zaposleniku da iznese svoju obranu, osim ako postoje okolnosti
zbog kojih nije opravdano odekivati od VeleudiliSta da to udini.

Oblik, obrazloZenie i dostava otkaza

Clanak 95.

(11 Otkaz mora bitiu pisanom obliku,
[2) Veleudili5te mora u pisanom obliku obrazloZiti otkaz.
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[3) Otkaz se mora dostaviti osobi kojoj se otkazuje.

Otkazni rok

Clanak 96.

[1J Otkazni rok podinje teii s danom dostave otkaza ugovora o radu.
(2) Otkazni rok ne tete za vrijeme trudnoie, kori5tenja rodiljnog, roditeljskog, posvojiteljskog
dopusta, rada s polovicom punog radnog vremena, rada u skraienom radnom vremenu zbog
pojadane njege djeteta, dopusta trudnice ili majke koja doji dijete te dopusta ili rada u
skraienom radnom vremenu radi skrbi i njege djeteta s teZim smetnjama u razvoju prema
posebnom propisu te za vrijeme privremene nesposobnosti za rad tijekom lijedenja ili
oporavka od ozljede na radu ili profesionalne bolesti te vrSenja duZnosti i prava drZavljanina u
obrani,
(3) Otkazni rok ne tete za vrijeme privremene nesposobnosti za rad.
(a) Ako je do5lo do prekida tijeka otkaznog roka zbog privremene nesposobnosti za rad
zaposlenika, radni odnos tom zaposleniku prestaje najkasnije istekom Sest mjeseci od dana
urudenja odluke o otkazu ugovora o radu.

[5) Otkazni rok tede za vrijeme godi5njeg odmora, plaienog dopusta te razdoblja privremene
nesposobnost za rad zaposlenika kojeg je Veleudili5te u otkaznom roku oslobodio obveze rada,
osim ako kolektivnim ugovorom, ovim Pravilnikom ili ugovorom o radu nije drukdije uredeno.

Naimanie traianje otkaznog roka

e lanak 97.

[1J U sludaju redovitog otkaza otkazni je rok najmanje:
1J dva tjedna ako je zaposlenik u radnom odnosu na Veleudili5tu proveo neprekidno manje od
jedne godine
2) mjesec dana ako je zaposlenik u radnom odnosu na Veleudili5tu proveo neprekidno jednu
godinu
3) mjesec dana i dva tjedna ako je zaposlenik u radnom odnosu na Veleudili5tu proveo
neprekidno dvije godine
4) dva mjeseca ako je zaposlenik u radnom odnosu na VeleutiliStu proveo neprekidno pet
godina
5) dva mieseca i dva tjedna ako je zaposlenik u radnom odnosu na Veleudili5tu proveo
neprekidno deset godina te
6) tri mjeseca ako je zaposlenik u radnom odnosu na Veleudili5tu proveo neprekidno dvadeset
godina.

[2) Otkazni rok iz stavka 1. ovoga dlanka zaposleniku koji je na Veleudili3tu proveo u radnom
odnosu neprekidno dvadeset godina poveiava se za dva tjedna ako je zaposlenik navrSio
pedeset godina Livota, a za mjesec dana ako je navr5io pedeset pet godina Zivota.
[3J Zaposleniku kojem se ugovor o radu otkazuje zbog povrede obveze iz radnog odnosa (otkaz
uvjetovan skrivljenim pona5anjem zaposlenikal utvrduje se otkazni rok u duljini polovice
otkaznih rokova utvrdenih u stavcima 1. i Z. ovoga dlanka.
(4) Zaposleniku koji je tijekom otkaznog roka osloboden obveze rada VeleudiliSte je duZno
isplatiti naknadu plaie i priznati sva ostala prava kao da je radio do isteka otkaznoga roka.
(5) Za vrijeme otkaznoga roka zaposlenik ima pravo uz naknadu plaie biti odsutan s rada
najmanje detiri sata tjedno radi traZenja novog zaposlenja.
[6) Kolektivnim ugovorom ili ugovorom o radu moZe se odrediti kraii otkazni rok za
zaposlenika nego za Veleudili5te od roka odretlenog u stavku 1. ovoga dlanka, a za sludaj kada
zaposlenik otkazuje ugovor o radu,

[7) Ako zaposlenik otkazuje ugovor 0 radu, otkazni rok ne moZe biti duZi od mjesec dana ako
on za to ima osobito vaZan razlog,
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Otkaz s ponudom izmiienienog ugovora

Clanak 98.

[1) Odredbe ovoga Pravilnika koje se odnose na otkaz primjenjuju se i na sludaj kada
Veleudili5te otkaZe ugovor i istodobno predloZi zaposleniku sklapanje ugovora o radu pod
izmijenjenim uvjetima [otkaz s ponudom izmijenjenog ugovora).
(2) Ako u sludaju iz stavka 1. ovoga dlanka zaposlenik prihvati ponudu Veleudili3ta, pridrZava
pravo pred nadleZnim sudom osporavati dopu5tenost takvog otkaza ugovora.

[3) 0 ponudi za sklapanje ugovora o radu pod izmijenjenim uvjetima zaposlenik se mora
izjasniti u roku koji odredi Veleudili5te, a koji ne smije biti kraii od osam dana.

[4J U sludaju otkaza iz stavka 1,. ovoga dlanka rok za sudsku za5titu prava iz radnog odnosa
sukladno Zakonu tede od dana kada se zaposlenik izjasnio o odbijanju ponude za sklapanje
ugovora o radu pod izmijenjenim uvjetima ili od dana isteka roka koji je za izja5njenje o
dostavljenoj ponudi odredilo Veleudili5te ako se zaposlenik nije izjasnio o primljenoj ponudi ili
se izjasnio nakon isteka ostavljenog roka.

Vradanie zaposlenika na posao u sluiaiu nedopu5tenog otkaza

Clanak 99,

[1) Ako sud utvrdi da otkaz Veleudili5ta nije dopu5ten i da radni odnos nije prestao, naloZit ie
vraianje zaposlenika na posao.
(2) Zaposlenik koji osporava dopu5tenost otkaza moZe traZiti da sud privremeno, do okondanja
spora, naloZi njegovo vraianje na posao.

Sudski raskid ugovora o radu

Clanak 1-00,

[1) Ako sud utvrdi da otkaz Veleudili5ta nije dopu5ten, a zaposleniku nije prihvatljivo nastaviti
radni odnos, sud ie na zahtjev zaposlenika odrediti dan prestanka radnog odnosa i dosuditi mu
naknadu Stete u iznosu od najmanje tri, a najvi5e osam propisanih ili ugovorenih mjesednih
plaia toga zaposlenika, ovisno o trajanju radnoga odnosa, starosti te obvezama uzdri,avanja
koje terete zaposlenika,

[2J Odluku iz stavka 1. ovoga dlanka sud moZe donijeti i na zahtjev Veleudili5ta ako postoje
okolnosti koje opravdano upuiuju na to da nastavak radnog odnosa, uz uvai.avanje svih
okolnosti i interesa obiju ugovornih stranaka, nije mogui.
[3) Veleudili5te i zaposlenik mogu zahtjev za prestanak ugovora o radu, na nadin iz stavaka 1. i

2. ovoga dlanka, podnijeti do zakljudenja glavne rasprave pred sudom prvog stupnja.

Otpremnina

Clanak 101.

[1) Zaposlenik kojem Veleudili5te otkazuje nakon dvije godine neprekidnog rada, osim ako se
otkazuje zbograzloga uvjetovanih pona5anjem zaposlenika, ima pravo na otpremninu u iznosu
koji se odreiluje s obzirom na duljinu prethodnog neprekidnog trajanja radnog odnosa na
VeleuiiliStu.
[2) Otpremnina se ne smije ugovoriti, odnosno odrediti u iznosu manjem od jedne tredine
prosjedne mjesedne plaie koju je zaposlenik ostvario u tri mjeseca prije prestanka ugovora o
radu za svaku navrSenu godinu rada na Veleudili5tu.
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[3) Ako Zakonom, kolektivnim ugovorom ili ugovorom o radu nije odredeno drukdije, ukupan
iznos otpremnine iz stavka 2. ovoga dlanka ne moZe biti veii od Sest prosjednih mjesednih plada
koje je zaposlenik ostvario u tri mjeseca prije prestanka ugovora o radu.

Kolektivni viSak zaposlenika

Clanak 102.

[1) Ukoliko bi na Veleudili5tu u razdoblju od devedeset dana mogla prestati potreba za radom
najmanje dvadeset zaposlenika, od kojih bi poslovno uvjetovanim otkazom prestali ugovori o
radu najmanje petorici zaposlenika, Veleudili5te je duZno pravodobno i na nadin propisan
Zakonom savjetovati se s radnidkim vijeiem radi postizanja sporazuma u svrhu otklanjanja ili
smanjenja potrebe za prestankom rada zaposlenika.

[2) Postupak kolektivnog otkazivanja provodi se u postupku i na nadin utvrden Zakonom.

Izdavanie potvrde o zaposleniu i vradanie isprava

Clanak 103.

[1) Veleudili5te je duZno u roku od osam dana na zahtjev zaposlenika izdati potvrdu o vrsti
poslova koje obavlja i trajanju radnog odnosa.

[2J Veleudili5te je duZno u roku od petnaest dana od dana prestanka radnog odnosa
zaposleniku vratiti sve njegove isprave i primjerak odjave s obveznoga mirovinskog i
zdravstvenog osiguranja te mu izdati potvrdu o vrsti poslova koje je obavljao i trajanju radnog
odnosa.

[3) Veleudili5te u potvrdi iz stavaka 1. i 2. ovoga dlanka ne smije naznaditi ni5ta 5to bi
zaposleniku oteZalo sklapanje novog ugovora o radu.

POVREDE OBVEZA IZ RADNOG ODNOSA

elanak 104.

Povrede radnih obveza mogu biti lak5e i te5ke.

Clanak 105,

[1) Lak5e su povrede radnih obveza one koje zbog svoje naravi nisu takve da nastavak radnog
odnosa ne bi bio mogui.
(2) LaKe su povrede radnih obveza primjerice:

- neopravdano zakaSnjavanje na rad ili nedopu5teno napu5tanje radnog mjesta u tijeku
radnog vremena, odnosno raniji odlazak s radnog mjesta prije utvrdenog vremena vi5e
od tri puta u roku od mjesec dana

- nepravovremeno obavje5tavanje neposrednog rukovoditelja o sprijeienosti dolaska na
rad

- neobavje5tavanje neposrednog rukovoditelja u roku najduZe od 3 [tri) dana o nastupu
privremene nesposobnosti za rad, odnosno u istom roku nedostavljanje lijetniike
potvrde o privremenoj nesposobnosti zaradi njezinom odekivanom trajanju

- nepravovremeno obavje5tavanje neposrednog rukovoditelja o nemoguinosti izvrsenja
pojedinog posla

- nemarno izvr5avanje radnih zada(.a
- nebriga o sredstvimazarad koja su radniku povjerena u obavljanju posla
- zlouporaba sredstava Veleutili5ta bez namjere prisvajanja
- neuredno drZanje dokumenata ili neuredno vodenje propisanih evidencija
- neuredno drZanje materijala i druge robe u skladi5tu i ostalim prostorima VeleutiliSta
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- odbijanje suradnje s drugim radnicima u zajedniikom izvrSenju posla
- nepravilan odnos prema drugim radnicima, koji stvara uznemirenje i netrpeljivost

medu radnicima VeleudiliSta
- nepodno5enje putnog naloga na obradun u roku od 5 (pet) dana od dana zavr5etka

putovanja
- sva ona postupanja zaposlenika koja su suprotna odredbama Zakona, ovog Pravilnika,

drugih akata Veleudili5ta ili ugovora o radu, a koja zbog svoje naravi nisu takva da
nastavak radnog odnosa ne bi bio mogui.

Clanak 106.

[1) Te5ke povrede radnih obveza primjerice su:
- nepo5tivanje op6ih akata i odluka nadleZnih tijela Veleudili5ta
- zlouporaba poloZaja ili prekoradenje danog ovlaStenja
- zlouporaba radnog mjesta, odnosno ovla5tenja koja proizlaze iz djelokruga rada

pojedinog radnog mjesta s ciljem pribavljanja osobne ili imovinske koristi
- kontinuirano neizvrSavanje poslova ili izrazito nemarno, nesavjesno i neredovito

izvr5avanje poslova koji su radniku povjereni ili utvrdeni ugovorom o radu
- odavanje poslovne tajne
- neopravdani izostanka s posla vi5e od 2 [dva) dana u 1 (jednom) mjesecu
- zlouporababolovanja,
- nezakonito raspolaganje imovinom i sredstvima VeleudiliSta,
- nepoStivanje odredbi o osiguranju imovine VeleudiliSta od opasnosti od poy',ara,

elementarnih nepogoda i sl.,
- uzrokovanje ve6e materijalne Stete namjerno ili krajnjom nepaZnjom ili propu5tanje

djelovanja kojim je uiinjena materijalna Steta,
- svaka vrsta diskriminacije na temelju rasne, vjerske, nacionalne ili etnidke pripadnosti,

spola ili seksualne orijentacije radnika VeleuiiliSta,
- izravno ili neizravno diskriminiranje drugog radnika ili studenta, uznemiravanje i

spolno uznemiravanje;
- ponavljanje lak5ih povreda radnih obveza viSe od 2 [dva) puta u roku od 2 [dvije)

godine,
- dolazak na rad i obavljanje radnih zadataka pod utjecajem narkotika ili alkohola te

konzumiranje istih za vrijeme radnog vremena,
- krSenje radne discipline, koje ometa postupak rada ili medusobne odnose radnika,
- odnosno sva ona postupanja radnika koja su suprotna odredbama zakona, ovog

Pravilnika, drugih akata Veleuiili5ta ili ugovora o radu, a posljedice su: ugroZavanje
sigurnosti, livota, imovine ili nano5enje Stete Veleudili5tu, okrnjenje ugleda VeleudiliSta
ili ometanje postupka rada.

[2) Sve navedeno moZe dovesti do otkaza ugovora o radu na nadin i po postupku utvrdenom
Zakonom i ovim Pravilnikom.
[3) Ukoliko je neka od povreda iz dlanaka 92. i 93, utvrilena Pravilnikom o stegovnoj
odgovornosti nastavnika, suradnika i ostalih zaposlenika Medimurskog veleudiliSta u eakovcu
kao stegovno djelo i za koju je predvidena stegovna mjera, postupak protiv nastavnik4
suradnika i ostalih zaposlenika vodit ie se sukladno navedenom Pravilniku, osim u postupku
izvanrednog otkazivanja ugovora o radu.

OSTVARIVANJE PRAVA I OBVEZA IZ RADNOG ODNOSA

elanak 107.

Sve odluke u svezi s osWarivanjem prava i obveza iz radnog odnosa ili u svezi s radnim
0dn0s0m donosi dekan ili od dekana ovla5tena osoba na temelju pisane punomoii.
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Clanak 108.

Na dostavu odluka o otkazu ugovora o radu te odluka donesenih u postupcima iz dlanka 106.
ovoga Pravilnika primjenjuju se na odgovarajuii nadin odredbe o dostavi iz propisa kojim je
ureden parnidni postupak ako postupak dostave nije ureden kolektivnim ugovorom. .l

elanak 109.

(1) Zaposlenik koji smatra da mu je Veleudili5te povrijedilo neko pravo iz radnog odnosa moZe

u roku od petnaest dana od dostave odluke kojom je povrijeileno njegovo pravo, odnosno od
saznanja za povredu prava, zahtijevati od Veleudili5ta ostvarenje toga prava.

[2) Ako Veleudili5te u roku od petnaest dana od dostave zahtjeva zaposlenika iz stavka 1. ovoga
dlanka ne udovolji tom zahtjevu, zaposlenik moZe u daljnjem roku od petnaest dana zahtijevati
za5titu povrijeilenog prava pred nadleZnim sudom.

[3) Za5titu povrijedenog prava pred nadleZnim sudom ne moZe zahtijevati zaposlenik koji
prethodno poslodavcu nije podnio zahtjev iz stavka 1. ovoga dlanka, osim u sludaju zahtjeva
zaposlenika za naknadom Stete ili drugog novdanog potraZivanja iz radnog odnosa.

[a) Ako je Zakonom, drugim propisom ili kolektivnim ugovorom predviclen postupak mirnoga
rje5avanja nastaloga spora, rok od petnaest dana za podnoSenje tuZbe sudu tede od dana
okondanja toga postupka.

[5) 0dredbe ovoga dlanka ne primjenjuju se na postupak za5tite dostojanstva zaposlenika iz
dlanka 110. ovog Pravilnika.
(6) Ako Zakonom o radu ili drugim zakonom nije drukdije odrecleno, nadleZni sud, u smislu
odredbi ovoga Pravilnika, jest sud nadleZan zaradne sporove.

elanak 110.

[1) Veleudili5te je duZno imenovati osobu koja je osim njega ovla5tena primati i rje5avati
prituZbe vezane uz za5titu dostojanstva zaposlenika,

[2J Veleudili5te ili osoba iz stavka 1-. ovoga dlanka duZna je, najkasnije u roku od osam dana od
dostave prituZbe, ispitati prituZbu i poduzeti sve potrebne mjere primjerene pojedinom sludaju
radi spredavanja nastavka uznemiravanja ili spolnog uznemiravanja ako utvrdi da ono postoji.
(3J Ako Veleudili5te u roku iz stavka 2. ovoga dlanka ne poduzme mjere za spredavanje
uznemiravanja ili spolnog uznemiravanja ili ako su mjere koje je poduzeo odito neprimjerene,
zaposlenik koji je uznemiravan ili spolno uznemiravan ima pravo prekinuti rad dok mu se ne
osigura za5tita, pod uvjetom da je u daljnjem roku od osam dana zatraZio zaStitu pred
nadleZnim sudom.

[aJ Ako postoje okolnosti zbog kojih nije opravdano odekivati da ie Veleudiliste za5tititi
dostojanstvo zaposlenika, zaposlenik nije duZan dostaviti prituZbu poslodavcu i ima pravo
prekinuti rad, pod uvjetom da je zatraLio za5titu pred nadleZnim sudom i o tome obavijestio
Veleudili5te u roku od osam dana od dana prekida rada,
(5) Za vrijeme prekida rada iz stavaka 3. i 4. ovoga dlanka zaposlenik ima pravo na naknadu
plaie u iznosu koji bi ostvario da je radio.
(6) Ako je pravomoinom sudskom odlukom utvrcleno da nije povrijedeno dostojanstvo
zaposlenika, VeleudiliSte moZe zahtijevati povrat isplaiene naknade iz stavka 5. ovoga dlanka.

[7) Svi su podaci utvrcleni u postupku za5tite dostojanstva zaposlenika tajni.
IBJ Pona5anje zaposlenika koje predstavlja uznemiravanje ili spolno uznemiravanje predstavlja
povredu obveze iz radnog odnosa.

i9) Protivljenje zaposlenika postupanju koje predstavlja uznemiravanje ili spolno
uznemiravanje ne predstavlja povredu obveze iz radnog odnosa niti smije biti razlog za
diskriminaciju.
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Clanak l-11.

(1) U sludaju spora iz radnog odnosa teret je dokazivanja na osobi koja smatra da joj je neko
pravo iz radnog odnosa povrijecleno, odnosno koja pokreie spo4 ako Zakonom o radu ili
drugim zakonom nije drukdije uredeno.

[2) U sludaju spora oko stavljanja zaposlenika u nepovoljniji poloZaj od drugih zaposlenika radi
obraianja zaposlenika zbog opravdane sumnje na korupciju ili podnoSenja prijave o toj sumnji
odgovornim osobama ili nadleZnim tijelima drZavne vlasti u dobroj vjeri, a Sto je dovelo do
povrede nekog od prava zaposlenika iz radnog odnosa, ako zaposlenik udini vjerojatnim da je

stavljen u nepovoljniji poloZaj i da mu je povrijedeno neko od njegovih prava iz radnog odnosa,

teret dokazivanja prelazi na Veleudili5te koje mora dokazat\ da zaposlenika nije stavio u

nepovoljniji poloZaj od drugih zaposlenika, odnosno da mu nije povrijedio pravo iz radnog
odnosa.

[3) U sludaju spora zbog otkaza ugovora o radu teret je dokazivanja postojanja opravdanog
razloga za otkaz ugovora o radu na Veleudili5tu ako je ugovor o radu otkazalo Veleudili5te, a na

zaposleniku samo ako je on ugovor o radu otkazao izvanrednim otkazom ugovora o radu.

[4) U sludaju spora u vezi s radnim vremenom, ako Veleudili5te ne vodi evidenciju na nadin
propisan ovim Pravilnikom, teret je dokazivanja radnog vremena na Veleuiili5tu.

Suglasnost radnitkog viieda s odlukom Veleutili3ta

Clanak 1L2.

(1) Ako je VeleuiiliSte zatrai-ilo suglasnost radnidkog vijeia za svoju odluku, njegova je duZnost
u roku osam dana od dostave zahtjeva Veleudili5ta, oditovati se o davanju ili uskrati te
suglasnosti ako Zakonom o radu za pojedini sludaj nije drukdije odredeno,

[2) Ako u roku iz stavka 1. ovoga dlanka radnidko vijeie ne dostavi Veleudili5tu svoje oditovanje
o davanju ili uskrati suglasnosti, smatra se da je suglasan s odlukom VeleudiliSta.

Zastara potraZivanja iz radnog odnosa

elanak 113.

Ako Zakonom o radu ili drugim zakonom nije drukdije odredeno, potraZivanja iz radnog odnosa
zastarijevaju za pet godina.

Sudielovanie zaposlenika u odlutivaniu

Clanak 11-4.

Zaposlenici Veleudili5ta imaju pravo sudjelovati u odludivanju o pitanjima u svezi s njihovim
socijalnim pravima i interesima na nadin i pod uvjetima propisanim Zakonom o radu.

ZAVRSNE ODREDBE

Clanak 115,

Na sva pitanja u svezi s radnim odnosom koja nisu regulirana ovim Pravilnikom na
odgovarajuii nadin primjenjuju se odredbe Zakona o radu, ostalih zakona, kolektivnih ugovora
te drugih opiih akata VeleudiliSta,
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Clanak 116.

Ako na Veleudili$tu nije utemeljeno radnidko vijeie, sindikalni povjerenik preuzima sva prava i
obveze radnidkog vijeia propisanog Zakonom o radu'

elanak 117.

Stupanjem na snagu ovog Pravilnika prestaje se primjenjivati Pravilnik o radu Klasa: 003-

05/12-02/12, Urbroj: 2709-63-03-L2'01' od 14. svibnja 20\2'

elanak 118.

0vaj Pravilnik stupa na snagu osmog dana od objave na oglasnoj plodi Veleutili5ta'

Klasa: 003-05/15- 02 / 02
Urbroj: 2109-63-02-15-01

eakovec, 16. veljade 201^5.

uer, prof. v. 5.
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Nakon dobivene suglasnosti od sindikalne povjerenice Nezavisnog sindikata znanosti i
visokog obrazovanja, Sindikalne podruinice Meclimurskog veleudiliSta u eakovcu, Pravilnik o
radu objavljen je na oglasnoj plodi Veleudili5ta dana 1"6. veljaie 2015. i stupio je na snagu
osmog dana od dana objave,

,t,l'veucn1l*
1,i MariP
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